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Editorial 


La  política  internacional  de  Guatemala  durante  los  doce  úl¬ 
timos  años,  ha  sido  de  consolidación  de  la  amistad  sobre  princi¬ 
pios  de  lealtad  absoluta.  Una  amistad  fundamentada  en  la  de¬ 
cencia,  en  la  cooperación,  en  el  respeto  estricto  que  las  nacio¬ 
nes  se  merecen  como  entidades  jurídicas,  sin  pararse  a  conside¬ 
rar  ni  su  extensión  territorial,  ni  la  densidad  de  su  población.  Una 
conducta  puesta  a  la  consideración  de  todos  con  la  obligada 
consecuencia  de  esperar  de  los  demás  países  una  recíproca  ac¬ 
titud.  Que  sólo  así  puede  alcanzarse  una  paz  estable,  necesa¬ 
ria  para  el  desarrollo  armónico  del  progreso. 

Desafortunadamente  el  ritmo  fue  roto,  no  porque  Guatema¬ 
la  pusiera  el  más  leve  motivo,  sino  porque  la  evolución  regresiva 
de  las  viejas  culturas  del  otro  hemisferio,  provocó  un  movimiento 
•  de  ideas,  primero,  y  luego,  la  imposición  por  la  violencia  de  lo 
que  pretendía  ser  nuevo  estatuto  de  los  pueblos.  Las  acciones 
totalitarias  tuvieron  que  operar  en  el  alma  americana,  porque  e! 
triunfo  de  esas  acciones  suponía  el  desquiciamiento  de  las  insti¬ 
tuciones  libres,  sobre  las  cuales  descansan  veintidós  democracias 
organizadas.  Así  se  explica  el  movimiento  de  opinión  unánime 
que  se  sintiera  en  el  continente  y  que  los  enténdidos  de  Buenos 
Aires,  Montevideo,  Lima,  Panamá  y  La  Habana,  dieran  por  resul¬ 
tante  una  comunión  de  pensamiento. 

Puede  decirse  que  esta  ratificación  de  relaciones  ha  tenido 
por  motor  la  defensa  múltiple.  El  peligro  común  aglutina  las  vo¬ 
luntades.  Hoy  la  América,  incluso  la  vasta  extensión  del  Cana¬ 
dá,  está  en  pie  de  unidad;  un  solo  cuerpo  espiritual,  como  lo  for¬ 
ma  materialmente,  teniendo  por  espina  dorsal  la  Cordillera  de  los 
Andes.  La  guerra  ha  venido  a  dar  forma  concreta  a  este  bien  in¬ 
apreciable,  consistente  en  una  seguridad  de  colaboración  mutua, 
y  así  se  espera  la  victoria,  como  un  derivado  de  la  suma  de  tantas 
fuerzas  materiales  y  de  la  alteza  de  las  ideas  en  que  aquella  se 
ampara. 
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Editorial 


The  international  policy  of  Guatemala  during  the  last  tweive 
years  has  been  based  on  the  cultivation  of  friendiy  relations,  in  a 
spirit  of  absoluta  loyalty.  Such  relations  have  their  roots  in  decency, 
collaboration,  and  the  mutual  respect  due  to  other  countries  as 
constitutional  entities,  whatever  their  size  or  the  density  of  their 
populations.  This  has  been  our  attitude  toward  the  whole  worid, 
and  it  is  naturally  one  that  carries  the  right  to  reciprocal  treatment. 
Oniy  on  such  a  basis  is  it  possible  to  ensure  the  lasting  peace  ne- 
cessary  for  the  welfare  and  progress  of  the  nation. 

Unfortunately  this  process  was  interrupted,  due,  not  to  any 
motives  furnished  by  Guatemala,  but  to  the  perversa  turn  of  nat- 
ional  thought  among  certain  peoples  of  the  Oíd  World,  who  first 
created  a  new  idealogy  and  forthwith  set  out  to  impose  their  will 
upon  the  worid  through  the  médium  of  violence.  ¥he  rise  of  to- 
talitarianism  had  perforce  to  exert  o  profund  effect  on  the  soul  of 
the  Americas.  for  it  was  evident  that  the  triumph  of  such  principies 
would  be  the  death-knell  of  the  free  institutions  underiying  twenty- 
two  organizad  democracias  in  this  hemisphere.  This  explains  the 
unanimous  trend  of  public  opinión  through  the  continent  and  the 
solidification  of  thought  evolving  from  conversations  at  Buenos 
Aires,  Montevideo,  Lima,  Panama  and  Havana. 

This  crystallization  of  attitude  and  intentian  is  closely  relatad 
to  the  need  for  mutual  defense.  Common  dangers  result  in  the 
founding  of  common  causes.  At  this  time  the  whole  of  America, 
including  the  vast  territory  of  Ganada,  is  in  accord,  its  various  ways 
of  thinking  having  been  joined  around  a  central  idealogy  ¡ust  as 
inseparably  as  its  land-masses  are  grauped  about  the  Cordillera 
of  the  Andes.  Out  of  the  pain  of  war  has  come  one  inestimable 
boon,  — the  certainty  of  inter-continental  cooperation  in  whatever 
measures  may  be  necessary  to  ensure  Victory. 

Apart  from  this  general  spirit  of  friendship,  Guatemala  has 
been  successful  during  the  last  tweive  years  in  strengthening  her 
bonds  with  neighboring  countries.  Her  relations  whith  the  United 
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No  obstante  este  sentido  general  de  la  amistad,  Guatemala 
ha  podido,  en  los  últimos  doce  años,  robustecer  más  las  relacio¬ 
nes  con  los  países  cercanos  y  vecinos.  Con  los  Estados  Unidos, 
las  relaciones  son  de  una  diáfana  franqueza;  con  los  demás  esta¬ 
dos  de  la  América  Central,  se  ha  mantenido  una  conducta  crista¬ 
lina.  Y  aunque  no  fue  posible  que  prosperara  la  iniciativa  de 
Guatemala,  en  el  año  1933,  al  convocarse  la  primera  conferen¬ 
cia  centroamericana  de  carácter  eminentemente  familiar,  los  años 
han  probado  el  acierto  que  importaba  esa  conferencia  y  los  pro¬ 
vechosos  resultados  que  se  alcanzaran,  de  no  mediar  suspicacias  y 
desconfianzas,  explicables  por  los  manejos  equívocos  de  anterio¬ 
res  regímenes. 

Sin  embargo,  en  la  última  década  Guatemala  logró  terminar 
asuntos  seculores,  como  eran  los  de  las  líneas  fronterizas  con  El 
Salvador  y  Honduras.  La  fe  que  se  mantiene  entre  los  gobiernos 
de  los  cinco  países,  ha  logrado  presentar  en  las  conferencias  in¬ 
tercontinentales  un  solo  frente,  tanto  en  los  momentos  de  votacio¬ 
nes  y  unificación  de  criterios,  como  en  la  rama  de  las  iniciativas. 
Así  pasará  a  la  consideración  del  mañana,  la  ponencia  hecha  por 
los  cinco  delegados  sobre  materia  de  solidaridad,  iniciativa  que 
partiera  originariamente  de  la  delegación  guatemalteca. 

•  Y  estas  breves  consideraciones,  cuyos  hechos  originales  son 
de  todos  conocidos,  las  hacemos  por  el  momento  a  fin  de  referir¬ 
nos  a  la  visita  que  hiciera  al  país  el  canciller  mexicano,  señor 
Ezequiel  Padilla,  uno  de  los  colaboradores  más  eficaces  que  tiene 
el  gobierno  del  Presidente  Avila  Camacho.  Ezequiel  Padilla  ha 
tenido  actuación  destacada  en  su  país,-  pero,  como  si  fueran  mar¬ 
co  estrecho  las  dilatadas  fronteras  de  la  tierra  mexicana.  Padilla 
se  ha  hecho  apreciar  en  el  resto  del  continente  y  ha  sido  precisa¬ 
mente  un  destacado  hombre  público  de  los  Estados  Unidos,  quien 
le  llamara  el  Hombre  de  la  América. 

Ezequiel  Padilla  vino  a  Guatemala  — desatendiendo  por  una 
semana  la  complejidad  de  sus  deberes  oficiales —  y  su  viaje  da 
expresión  al  criterio  que  priva  ahora  en  México  respecto  de  Gua¬ 
temala.  Guatemala  en  una  ratificación  de  su  hidalga  hospitali¬ 
dad  supo  atraer  de  tal  manera  la  voluntad  del  gran  ciudadano 
mexicano  que,  cuando  a  su  vuelta,  alguien  le  dijera  al  Canciller 
que  se  había  conquistado  la  simpatía  de  los  guatemaltecos,  él 
enmendó  rápidamente  y  dijo  que  eran  los  guatemaltecos  los  que 
plenamente  habían  conquistado  la  simpatía  de  él.  Pasado  ya  el 
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States  are  frank  and  sincere,-  with  the  other  nations  of  Central 
America  her  conduct  has  been  consistently  straightforward.  And 
although  scant  success  attended  Guatemala's  initiative  in  organiz- 
ing  the  first  Central  American  Conference  in  1933,  later  years  have 
shown  how  sound  were  the  principies  underiying  her  effort,  and 
what  admirable  results  could  be  attained  if  it  were  oniy  possible 
to  overeóme  the  distrust  and  suspicion  engendered  by  the  devious 
acts  and  methods  of  former  régimes. 

However,  during  the  last  decade,  Guatemala  has  been  able 
to  settie  several  material  differences,  such  as,  for  instance,  the 
frontier  question  with  El  Salvador  and  Honduras.  The  good  faith 
existing  between  the  Governments  of  the  five  nations  has  enabled 
them  to  present  a  solid  front  at  all  recent  international  conferences, 
covering  their  aims,  the  casting  of  votes  and  the  presentation  of 
suggestions.  This  may  be  exemplified  by  the  declaration  of  the  five 
delegates  concerning  the  matter  of  solidarity,  -  an  initiative  that 
originated  with  the  Guatemalan  delegafion,  as  may  be  seen  from 
permanent  records  that  will  go  down  to  posterlty. 

Mention  has  been  made  of  these  faets  and  considerations,  as 
a  background  for  the  recent  visir  to  this  country  of  the  Mexican 
Minister  of  State,  Señor  Ezequiel  Padilla,  one  of  the  most  distin- 
guished  elements  in  the  government  of  President  Avila  Camacho. 
Señor  Padilla  has  been  prominent  in  Mexican  home  affairs;  but  his 
spirit  and  genius  have  reached  much  further  afieid  fhan  this  for  he 
is  known  and  admired  throughout  the  entire  continent;  in  the 
United  States  he  is  regarded  as  one  of  the  most  outstanding  figu¬ 
res  of  the  doy,  and  has  ben  referred  to  as  ‘The  Man  of  the 
Americas". 

Ezequiel  Padilla  left  his  highiy  complex  duties  in  México  for 
a  whole  week  in  order  to  visit  Guatemala,  —  surely  a  striking  illus- 
tration  of  the  manner  in  which  this  country  is  regarded  by  Mexrcans. 
Our  country's  traditional  hospitality  did  not  bely  itself,  and  must 
have  appealed  deeply  to  this  great  Citizen  of  México,  for  upon  his 
return,when  someone  remarked  upon  the  manner  in  which  he  had 
won  the  sympathies  of  the  Guatemalan  people,  he  quickly  amended 
the  statement,  insisting  that  his  were  the  sympathies  that  had  been 
won  by  the  people  and  things  of  Guatemala.  Now  that  this  visit  is 
over,  its  deeper  significance,  possibly  overlooked  for  a  moment  in 
the  burst  of  sentiment  and  enthusiasm,  becomes  clearly  evident. 

The  economic  and  commercial  affairs  of  Guatemala  and  Mé¬ 
xico  are  inevitably  related  by  reason  of  proximity.  But  for  that 
very  reason  there  is  need  for  study,  analysis  and  regulation,  in  order 
to  ensure  that  the  traffic  be  mutually  profitable,  and  free  from  any 
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resonar  de  este  incidente  de  la  vida  internacional,  se  está  ahora 
en  aptitud  de  ver  las  cosas  en  un  sentido  de  mayor  trascendencia, 
desligada  la  parte  de  orden  puramente  sentimental,  que  fuera 
puesta  de  singular  relieve 

La  existencia  económica  y  comercial  de  Guatemala  y  México, 
lienen  obligadamente  vinculaciones  inmediatas  por  razones  de 
vecindad.  Pero  se  ha  de  estudiar,  medir  y  prevenirse,  para  que 
esas  relaciones  sean  fructuosas  para  los  dos  países  y  no  motivo 
de  desequilibrio,  por  razones  de  falta  de  equidad.  Fácilmente, 
de  primera  intención,  se  aprecia  el  detalle  de  los  transportes,  de 
inmediata  vitalidad  para  el  Norte  y  el  Centro  del  continente;  la 
adquisición  de  materias  primas  y  de  frutos  que  puede  Guatema¬ 
la  ofrecer  y  las  manufacturas  mexicanas  que  puede  consumir 
Guatemala,  siempre  que  no  perjudiquen  las  producciones  simila¬ 
res  de  nuestros  indígenas. 

Es  el  momento  indicado  para  hablar  con  absoluta  franque¬ 
za;  ahora  que  están  perfectamente  penetrados  los  pueblos  y  los 
gobiernos,  lo  que  importa  es  la  política  de  buen  vecino,  la  cual 
va  siendo  norma  de  existencia  en  todas  las  democracias  america¬ 
nas.  Se  consolidan  las  relaciones  afectivas  de  los  dos  pueblos: 
que  se  definan  sus  situaciones  económicas  de  modo  que  a  la  hora 
de  las  transacciones,  se  obtengan  los  beneficios  recíprocos,  la 
equidad  necesaria,  esa  justeza  de  acciones  que  viene  a  robuste¬ 
cer  lo  que  ha  sido  expresión  de  simple  simpatía. 
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tendency  to  disequilibrium.  The  importance  of  through  transportat- 
ion  is  ¡mmediately  obviuos  as  a  vitalizing  element  in  transactions 
between  the  northern  and  central  areas  of  the  continent;  Guate¬ 
mala  can  offer  México  a  great  deal  in  the  way  of  raw  materials 
and  Products  needed  by  the  industries  of  the  latter,  and  there 
are  many  articles  manufactured  in  México  that  can  be  consumed 
readily  in  this  country,  core  being  taken  not  to  prejudice  the  inte- 
rests  of  our  own  native  arts  and  crafts. 

Now  that  the  Good  Neighbor  policy  has  been  appreciated 
and  accepted  by  all  the  American  democracies  as  a  sound  and 
necessary  principie  of  behavíour,  we  can  speak  clearly  without 
fear  of  misinterpretation.  By  all  means  let  us  proced  to  consolídate 
existing  business  ties  between  the  two  nations;  but  let  it  be  done 
after  clear  definition  of  our  relativo  economic  situations,  so  that 
the  ensuing  transactions  may  be  characterized  by  mutual  advanta- 
ge  and  a  sense  of  equity;  dealings  on  such  a  basis  will  strengthen 
still  further  the  warmth  of  sympathy  current  today. 
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Breve  Reviála  de  los  Incidentes  de  la  Guerra 

Sidelights  on  Current  War  News 


La  guerra  actual  tiene,  sobre  toda  la  serie 
de  guerras  anteriores,  dos  aspectos  propios: 
por  una  parte  está  el  aspecto  que  podría  lla¬ 
marse  de  la  destrucción  material;  por  la  otra, 
la  matanza.  Las  antiguas  guerras  tenían  la 
matanza  como  expresión  de  la  contienda  pro¬ 
piamente  dicha;  se  libraban  las  batallas  y  las 
destrucciones  de  edificios  y  el  arrasar  de  cam¬ 
pos  eran  una  consecuencia.  En  los  casos  de  si¬ 
tios  de  una  plaza  se  explica  que,  desde  el 
cerco  de  Troya,  la  lucha  por  alcanzar  la  vic¬ 
toria  y,  aún  después  de  lograda  ésta,  se  pro¬ 
cediera  a  las  destrucciones  materiales.  Pero 
ahora,  en  las  guerras  modernas,  es  evidente 
que  la  destrucción  material  prevalece  sobre  la 
matanza  de  combatientes  y  ha  sido  Alemania 
la  que  ha  dado  los  ejemplos  más  penosos  de 
esta  nueva  modalidad  bélica. 

En  ocasión  de  la  guerra  pasada  fueron  los 
alemanes  los  que  conmovieron  al  mundo, 
cuando  las  informaciones  de  las  agencias  no¬ 
ticiosas  dieron  cuenta  de  que  los  cañones  ale¬ 
manes  trataban  de  destruir  la  Catedral  de 
Reims,  movidos  sólo  del  prurito  de  destruir. 
Una  ola  de  indignación  se  levantó  en  todas 
las  conciencias.  <4quel  fue  un  aviso  de  lo  que 
sería  más  tarde  la  guerra  de  destrucción.  Ya 
se  ha  visto  la  obra  de  la  aviación  alemana 
dejando  caer  las  toneladas  de  bombas  sobre 
Londres  y  está  yaciente  el  cuerpo  de  la  po¬ 
blación  indefensa  de  Coventry,  sacrificada 
por  un  insano  sentido  de  bandidaje.  No  se 
ha  tratado  de  bombardear  arsenales  y  depó¬ 
sitos  bélicos;  lo  que  se  ha  hecho  es  destruir 
por  detruir,  infundir  pánico,  sin  pararse  a 
considerar  que  tales  procedimientos  contra 
las  poblaciones  civiles  hacen  crecer  el  fervor 
de  la  causa  aliada. 

La  Real  Fuerza  Aérea  ha  sabido  compro¬ 
bar  que  no  es  por  incapacidad,  sino  por  res¬ 
peto,  la  abstención  que  ha  observado  en  los 
bombardeos  y  sobre  Alemania  ya  ha  puesto  de 
manifiesto  su  potencia,  con  los  recientes  bom¬ 
bardeos  de  Colonia  y  de  Essen.  El  primero 
de  este  mes  se  levantaron  mil  aparatos  y  de¬ 
jaron  caer  sus  bombas  sobre  las  fábricas 
Krupp  en  Essen,  destruyeron  en  parte  la  línea 
ferroviaria  de  Westfalia  y  la  obra  de  ataque 
se  realizó  de  modo  tan  perfecto  que,  no  obs¬ 
tante  las  defensas  alemanas,  los  estragos  han 
sido  co'’'"'^erables. 


The  present  war  is  unique  in  two  aspects  as 
compared  to  all  previous  wars  in  history;  the 
first  relates  to  material  destruction,  and  the 
second  to  the  killing  of  troops.  In  previous 
campaigns,  the  essence  of  warfare  has  been 
the  disablement  or  death  of  opposing  effectives; 
battles  were  fought,  and  the  destruction  of 
buildings  and  the  burning  of  crops  were  merely 
incidental.  In  siege  warfare,  as  far  back  as 
the  reduction  of  Troy,  the  first  aim  has  been 
to  gain  a  Victory,  after  which  material  damage 
might  or  might  not  be  inflicted.  In  modern 
warfare  however,  it  would  seem  that  the  idea 
of  destruction  has  been  placed  above  the  killing 
of  armed  enemies,  and  Germany  has  furnished 
the  World  with  some  truly  lamentable 
examples. 

During  World  War  I,  the  whole  world  was 
shocked  at  the  news  that  the  Germán  artillery 
was  firing  persistently  on  the  Cathedral  at 
Rheims  out  of  sheer  lust  for  destruction.  A 
wave  of  indighation  swept  over  civilizad 
peoples  everywhere.  This  however  was  a  mere 
hint  of  what  a  war  of  destruction  could  become 
later.  The  effect  of  tons  of  bombs,  dropped  by 
the  Germán  aviation  on  London  has  now  been 
generally  realized,  while  the  ruins  of  Coventry 
bear  further  witness  to  the  insane  urge  for 
destruction  evinced  by  the  Axis  armies.  There 
has  been  no  attempt  to  limit  bombings  to 
arsenals  and  war  material  dumps;  the  policy 
has  been  one  of  destruction  for  destruction’s 
sake  and  a  desire  to  sow  panic,  —  mindless  of 
the  fact  that  such  vandalism  against  civilizad 
nations,  merely  serves  to  stiffen  the  deter- 
mination  behind  the  Allies  cause. 

The  Royal  Air  Forcé  has  shown  clearly  that 
its  abstention  from  retaliation  is  due  to  motives 
of  decency,  and  definitely  not  to  incapacity  in 
any  respect;  its  striking  forcé  has  been  sharply 
demonstrated  in  recent  raids  on  Cologne  and 
Essen.  On  the  first  of  the  month,  a  thousand 
allied  'planes  bombad  the  Krupp  works  at  the 
latter  place,  partially  destroying  the  Westpha- 
lian  railroad,  and  the  attack  was  so  well 
executed  that  serlous  damage  was  caused 
despite  strong  Axis  defense. 

The  bombardments  by  the  R.A.F.  were 
unparalled  in  their  intensity;  the  raid  on 
Cologne  covered  an  area  of  two  thousand 
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Acerca  de  estos  bombardeos  de  la  RAF, 
bombardeos  de  una  intensidad  que  no  tiene 
igual  hasta  la  fecha,  debe  hacerse  notar  que 
el  ataque  a  Colonia  comprendió  un  radio  de 
acción  sobre  una  superficie  de  dos  mil  acres, 
abarcando  todos  los  sectores  de  la  ciudad.  Pe¬ 
ro  la  pericia  de  los  aviadores  puso  a  salvo  la 
catedral,  de  modo  que  las  bombas  más  cerca¬ 
nas,  estallaron  a  unos  cien  metros  del  glorio¬ 
so  edificio.  Uno  de  los  partes  decía:  — La 
mayor  parte  de  la  ciudad  de  Colonia  ha  ter¬ 
minado.  Entre  las  grandes  fábricas  demoli¬ 
das  por  las  bombas  altamente  explosivas  e 
incendiarias  se  cuentan  las  de  Rheinfeldz, 
Mauser  y  Vulcan.  Para  completar  estos  asal¬ 
tos  monstruosos  de  la  RAF  se  cuenta  el  de  los 
arsenales  del  Ruhr. 

Señalamos  preferentemente  el  caso  de  la 
legendaria  catedral  de  Colonia,  porque  pa¬ 
rece  envolver  un  gesto  romántico,  una  aca¬ 
tamiento  a  las  glorias  consagradas,  que  una 
vez  destruidas  se  halla  la  cultura  en  imposibi¬ 
lidad  de  reponerlas.  Por  eso  apena  conside¬ 
rar  la  actitud  de  las  fuerzas  revolucionarias 
de  España  que,  como  elementos  destructivos, 
no  se  pararon  a  considerar  los  mismos  espa¬ 
ñoles  lo  que  significaba  la  destrucción  del  Al¬ 
cázar  de  Toledo.  Cegados  por  el  odio,  des¬ 
truyeron  una  obra  que  era  representativa  en 
las  tierras  españolas,  alma  del  alma  peninsu¬ 
lar  y  que  debió  mantenerse  a  toda  costa,  ale¬ 
jada  de  las  fuerzas  destructoras  de  los  mor¬ 
teros. 

Asi  se  explica  la  actitud  de  la  RAF,  al  de¬ 
tenerse  en  las  lindes  de  la  ciudad  de  Roma, 
sin  querer  derribar  los  escombros  de  la  Ciu¬ 
dad  Eterna  que  aun  se  recuestan  en  otros  es¬ 
combros.  Roma  pudo  ser  bombardeada  en 
más  de  una  ocasión  y  en  acciones  de  repre¬ 
salias.  El  castigo  guerrero  de  los  británicos 
se  ha  detenido,  por  ese  sentido  romántico  que 
decimos,  de  respetar  lo  que,  consagrado  por 
los  siglos  y  las  mil  generaciones,  no  tiene  re¬ 
cuperación  posible. 


La  opinión  de  los  ciudadanos  mexicanos  res¬ 
pecto  de  la  guerra  estaba  dividida  por  razones 
meramente  domésticas.  Desde  la  declaratoria 
del  estado  de  guerra  hecha  por  los  Estados 
Unidos,  el  gobierno  mexicano  manifestó  su  su¬ 
misión  a  los  convenios  múltiples  celebrados  en 
Montevideo,  Buenos  Aires,  Lima,  Panamá,  y  La 
Habana:  la  solidaridad  continental  estaba  acep¬ 
tada  y  el  principio  de  que  una  agresión  de 
pais  no  americano  a  una  nación  americana,  se 
consideraría  como  inferida  a  todo  el  conjunto 
de  democracias,  fue  desde  un  principio  norma 
para  México.  Sin  embargo,  como  decimos,  la 


acres,  reaching  into  the  environs  of  the  City 
on  all  sides.  Nevertheless,  the  Allied  pilots 
were  able  to  carry  out  their  task  without 
damage  to  the  Cathedral,  the  nearest  bomb 
íalling  about  a  hundred  meters  away  from 
its  venerable  walls.  One  report  said  “The 
greater  part  of  the  City  of  Cologne  no  longer 
exists”.  Among  the  huge  war  factories 
demolished  by  high  explosive  bombs  were  those 
of  Rheinfeldz,  Mauser  and  Vulcan.  The  R.A.F. 
also  effected  smashing  raids  on  the  arsenals 
of  the  Ruhr. 

We  mention  the  sparing  of  the  Cologne 
Cathedral  as  a  gesture  of  innate  decency, 
inspired  by  a  respect  for  noble  works  that 
under  no  circumstances  could  ever  be  replaced. 
In  contrast  it  is  sad  to  recall  the  vandalism 
of  the  revolutionary  forces  in  Spain  in 
ruthlessly  destroying  one  of  their  own  pri- 
celess  architectural  treasures,  —  the  Alcázar 
of  Toledo.  Blinded  by  hate,  they  demolished 
this  fine  and  essentially  Spanish  work  of  art, 
when  every  sentiment  of  human  decency 
should  have  assured  its  ancient  stones  against 
the  ravages  of  bomb  and  Shell. 

The  attitude  of  the  R.A.F.  is  further 
exemplified  by  their  treatment  of  Rome,  where 
they  have  consistently  refrained  from  reducing 
to  ashes,  the  Eternal  City  built  on  the  ashes 
of  its  former  self.  Rome  might»easily  have  been 
bombed  in  reprisal  on  several  occasions,  but 
the  natural  British  desire  for  revenge  has 
denied  kself  out  of  reverence  for  a  site  that  has 
been  held  sacred  through  the  centuries  by 
countless  genei-ations,  and  whose  treasures 
would  be  irreplaceable. 


The  Opinión  of  the  people  of  México  was 
considera  bly  divided  with  regard  to  the  war  as 
seen  from  the  standpoint  of  purely  domestic 
convenience.  From  the  time  of  the  declaration 
of  belligerance  by  the  United  States,  México 
proclaimed  its  adhesión  to  the  several  coven- 
ants  made  at  Montevideo,  Buenos  Aires,  Lima, 
Panama  and  Ha  vana;  continental  solidarity 
was  an  accepted  principie,  and  the  Mexicana 
upheld  the  pronouncement  that  aggression  by 
a  non-American  power  against  any  of  the  New 
World  Democracies  would  be  considered  as 
directed  at  all.  Nevertheless,  as  we  have  said, 
Public  opinión  was  divided,  partly  due  to  past 
misunderstandings  in  relations  with  the  United 
States,  and  partly  to  the  insidious  resulta  of 
intensivo  fifth  column  activities. 
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opinión  ciudadana  se  dividia,  por  antiguos  res¬ 
quemores  en  sus  relaciones  con  los  Estados 
Unidos  y  la  obra  disociadora  activa  del  quinta- 
columnismo  que  tomara  buen  terreno  para 
sus  prácticas  disolventes. 

Pero  cuando  la  agresión  llegó  al  cuerpo  me¬ 
xicano,  cuando  mexicanos  trabajadores,  ale¬ 
jados  de  la  contienda  calan  en  las  ondas  del 
mar,  por  los  arteros  golpes  de  los  totalitarios, 
el  sentido  patriótico  mexicano  se  unificó  y  los 
pareceres  conjuntos  tuvieron  una  expresión 
de  mayoría.  Los  periódicos  de  la  capital  az¬ 
teca  levantaron  encuestas  entre  el  hombre  de 
la  calle,  entre  la  gente  de  pensamiento,  entre 
los  laborantes,  en  las  varias  agrupaciones  que 
forman  la  fuerza  viva  del  país  y  los  pareceres 
se  inclinaron  hacia  dos  actitudes:  una,  que 
México  debía  entrar  en  la  guerra;  la  otra, 
prestar  eficaz  apoyo  a  la  política  del  Presi¬ 
dente  Avila  Camacho. 

De  suerte  que,  cuando  el  Presidente  de  la 
República  se  presentó  ante  el  Congreso  y  leyó 
su  mensaje,  una  manifestación  unánime  de 
solidaridad  política  remató  las  últimas  frases 
del  gobernante.  El  Congreso  emitió  una  de¬ 
claración  en  la  que  se  dice;  El  Congreso  de 
los  Estados  Unidos  Mexicanos  decreta:  artícu¬ 
lo  primero,  se  declara  que  a  partir  del  22  de 
mayo  de  1942  existe  el  estado  de  guerra  entre 
los  Estados  Unidos  Mexicanos  y  Alemania,  Ita¬ 
lia  y  el  Japón.  Articulo  segundo,  el  Presiden¬ 
te  de  la  Repúblita  hará  la  declaración  corres¬ 
pondiente  y  las  notificaciones  internacionales 
que  proceden.  Artículos  transitorios:  esta  ley 
entrará  en  vigor  a  partir  del  día  de  su  publi¬ 
cación  en  el  Diario  Oficial.  La  presente  ley 
se  dará  a  conocer  a  la  República,  mediante  un 
bando  solemne  por  Emilio  Gutiérrez  Roldán, 
Fernando  Magro  Soto,  Manuel  Gudino  y  Al¬ 
fonso  Gutiérrez  Guria.  En  cumplimiento  del 
inciso  lo.  del  artículo  89  de  la  Constitución 
política  de  los  Estados  Mexicanos  y  para  su 
debida  publicación  y  observancia,  expido  el 
presente  decreto  en  la  residencia  del  Poder 
Ejecutivo  Federal.  Ciudad  de  México,  prime¬ 
ro  de  junio  de  1942. 

La  forma  de  declaratoria  de  guerra  está 
concebida  en  términos  que  la  responsabilidad 
no  cabe  a  México,  a  la  hora  de  liquidarse  las 
responsabilidades.  México  fue  provocado,  Mé¬ 
xico  fué  arrastrado  a  la  vorágine,  México  no 
podía  permanecer  indiferente,  por  su  amor  a 
la  paz  internacional,  viendo  que  hundían  sus 
barcos  mercantes  y  sacrificaban  la  vida  de 
sus  hijos  dedicados  al  trabajo.  La  actitud 
mexicana  es  la  que  corresponde,  desde  luego, 
a  un  pueblo  digno  y  la  conciencia  honrada  del 
Continente  ha  estado  en  todo  momento  con 
México  en  este  trance  tan  penoso. 


But  once  México  suffered  directly  under 
Axis  aggression,  with  Mexican  non-combatant 
seamen  drowned  and  blasted  in  cowardly 
attacks,  then  patriotic  sentiment  solidified 
overnight.  Newspapers  published  in  the  Capital 
went  to  some  pains  to  analyse  the  reactions  of 
the  man  in  the  Street,  intellectuals,  workers, 
and  the  diverse  groups  representing  the  orga- 
nized  f orces  of  the  nation;  the  vast  majority 
of  opinión  was  condensad  into  two  convictlons: 
México  should  declare  war,  and  Mexicana 
should  stand  solidly  behind  the  policy  of  their 
President  Avila  Camacho. 

When  the  President  of  the  Republic  appeared 
before  Congress  to  deliver  his  message,  his 
concluding  words  were  endorsad  by  a  unani- 
mous  manifestation  of  politlcal  solidarity. 
Congress  issued  a  declaration  worded  as 
follows:  “The  Congress  of  the  United  States  of 
México  hereby  decrees:  Article  1;  as  from  the 
22nd.  day  of  May  in  the  year  1942,  a  State  of 
war  exists  between  the  United  States  of  México 
and  Germany,  Italy  and  Japan.  Article  2;  The 
President  of  the  Republic  shaU  make  the  co- 
rresponding  declaration,  together  with  the 
respective  International  notifications.  Transit- 
ory  article;  this  law  shaU  ha  ve  effect  as  from 
the  day  of  its  publication  in  the  Official 
Gazette.  The  said  law  shall  be  made  known  to 
the  Republic  by  means  of  a  solemn  public 
proclamation  by  Emilio  Gutiérrez  Roldán,  Fer¬ 
nando  Magro  Soto,  Manuel  Gudino  and  Alfonso 
Gutiérrez  Guria.  In  accordance  with  paragraph 
1  of  Article  89  of  the  political  Constitution  of 
the  Mexican  States,  and  for  due  publication 
and  compliance,  this  Decree  is  hereby  issued 
at  the  residence  of  the  Federal  Executive 
Power.  City  of  México,  June  Ist.,  1942. 

1 

'  The  declaration  of  war  is  couched  in  such 
terms  as  to  vindícate  completely  the  motives  of 
the  Mexican  people  when  the  time  arrives  for 
an  eventual  delineation  of  responsibilities. 
México  suffered  provocation,  and  was  drawn 
irresistably  into  the  struggle,  —  utterly  unable 
to  stand  idly  by  while  the  International  peace 
she  desired  was  being  brutally  ravaged,  her 
seagoing  vessels  sunk  and  her  industrious 
workers  sent  to  their  graves.  The  action  taken 
by  México  was  the  only  one  possible  for  a 
Nation  of  honor,  and  the  moral  endorsement 
of  the  whole  contlnent  has  been  behind  her 
during  her  hour  of  suífering  and  perplexity. 
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Debe  señalarse,  en  la  relación  de  los  inci¬ 
dentes  de  la  guerra  entre  los  Estados  Unidos 
y  el  Japón  el  sangriento  encuentro  de  la  pre¬ 
tendida  toma  de  la  isla  Midway,  punto  central 
del  archipiélago  del  Hawai,  que  constituye 
una  codicia  para  los  nipones,  en  su  afán  de 
tener  las  llaves  del  Pacifico.  Esta  hazaña  puso 
de  manifiesto  la  superioridad  de  la  armada  de 
los  Estados  Unidos,  contra  la  tantas  veces  exal¬ 
tada  bravura  y  experiencia  de  los  japoneses 
en  el  mar.  La  escuadra  del  Almirante  Yama- 
moto  sufrió  un  revés  que  hará  época  en  sus 
recuerdos  de  marino. 

A  medida  tarde  del  3  de  este  mes,  dos  es¬ 
cuadras  japonesas  se  acercaban  a  Midway; 
una  agrupación  de  naves  estaba  constituida 
por  barcos  de  transporte  y,  la  otra,  que  mar¬ 
chaba  adelante,  por  barcos  de  guerra.  Aqui  no 
fue  lo  de  Pearl  Harbor:  el  General  Willis  Hale, 
jefe  del  comando  de  bombarderos  de  la  zona, 
movilizó  en  primer  término  los  bombarderos, 
que  lograron  ponerse  en  contacto  con  el  ene¬ 
migo  al  occidente  de  la  isla  Midway.  De  pri¬ 
mera  intención,  los  norteamericanos  lesiona¬ 
ron  un  barco  de  guerra,  que  trató  de  escapar 
envuelto  en  llamas;  inmediatamente  corrieron 
la  misma  suerte  un  eazatorpedos  y  un  trans¬ 
porte. 

Cayó  la  noche.  A  la  madrugada  siguiente, 
salieron  de  sus  bases  los  aviones  americanos, 
en  tanto  que  salian  los  japoneses  y  se  hacían 
encuentro.  Los  americanos  descendieron  a 
poca  altura  sobre  las  naves  a  fin  de  dar  cer¬ 
teros  golpes  de  bomba,  con  gran  destrucción 
para  los  nipones.  A  las  ocho  y  media  de  la 
mañana,  la  batalla  estaba  en  toda  su  fuerza 
destructiva  y  allí  era  de  esperarse  el  triunfo 
de  la  pericia  de  cada  soldado.  Los  bombarderos 
de  zambullimiento  japoneses  se  echaron  sobre 
la  isla,  atacando  las  instalaciones  de  tierra. 
Cerca  de  doscientas  máquinas  estaban  empeña¬ 
das  en  esta  empresa,  mientras  los  cazas  ame¬ 
ricanos  salieron  a  su  encuentro.  Tal  certidum¬ 
bre  tenían  los  nipones  acerca  de  su  triunfo, 
que  se  guardaron  de  destruir  las  pistas,  segu¬ 
ros  de  descender  sobre  tierra  conquistada. 

Se  contaba  ya  con  esta  nueva  base  aérea. 
Pero  los  americanos  pudieron  probar  plena¬ 
mente  su  superioridad,  de  suerte  que  la  haza¬ 
ña  de  Midway  hizo  decir  al  Coronel  Sweeney 
que,  si  les  era  dable  tener  aviones  suficientes, 
no  quedaría  barco  japonés  sobre  las  aguas. 
La  acción  de  Midway  ha  servido,  no  sólo  para 
evitar  la  ocupación  de  una  base  de  la  mayor 
importancia  estratégica,  sino  que  se  han  ensa¬ 
yado  los  recursos  bélicos  aéreos,  con  absoluta 
satisfacción.  Los  americanos,  después  de  Mid¬ 
way  ya  saben  a  qué  atenerse  y  su  triunfo  de- 


So  far,  one  of  the  outstanding  incidents  in 
the  war  between  the  U.S.A.  and  Japan  has 
been  the  fierce  battle  involved  in  the  attempt 
to  take  Midway  Island;  this  island  is  centrally 
situated  in  the  Hawaian  Archipelago  and  is 
therefore  coveted  ardently  by  the  Japanese  as 
yet  another  of  the  keys  to  the  Pacific  Ocean. 
This  battle  definitely  established  the  superiority 
of  the  U.S.  sea  forces,  not  withstanding  the 
oft-vaunted  courage  and  efficiency  of  the  Ja¬ 
panese  navy.  Admiral  Yamamoto’s  squadron 
suffered  a  reverse  that  will  Uve  long  in  naval 
history. 

At  mid-afternoon  on  June  3rd.,  two  Japa¬ 
nese  squadrons  were  nearing  Midway:  the 
flotilla  was  composed  of  numbers  of  transport 
vessels,  preceded  by  a  concentration  of 
warships.  This  time  there  was  no  repetition  of 
Pearl  Harbor:  General  Willis  Hale,  Chief  of 
the  Zone  Bomber  Command  immediately 
mobilized  his  forces,  and  contact  with  the 
enemy  was  established  at  a  point  west  of  the 
Island.  During  the  first  attack,  the  U.S.  airmen 
damaged  a  warship,  which  was  set  on  fire  and 
headed  for  home;  later  a  torpedo  boat  and  a 
transport  met  similar  fates. 

The  action  was  interrupted  by  nightfall.  At 
dawn  the  following  morning  the  U.S.  airplanes 
left  their  bases,  and  joined  issue  with  the 
Japanese.  Flying  low  over  the  áttacking  forcé 
to  ensure  deadly  aim,  they  took  a  heavy  toll. 
At  8.30  a.  m.  the  battle  was  at  its  height,  its 
result  dependent  on  the  individual  skill  and 
courage  of  the  pilots  engaged.  Japanese  dive- 
bombers  made  a  determined  attack  on  the  land 
installations  of  the  island,  using  approximately 
two  hundred  ‘planes  which  were  promptly  met 
by  U.S.  fighters.  The  Nipponese  had  been  so 
sure  of  victory  that  they  refrained  from  bomb- 
ing  the  landing  fields,  which  they  regarded 
already  as  so  much  conquered  territory. 

Japan  had  evidently  counted  on  Midway  as 
a  new  air  base.  But  the  U.  S.  fliers  gave  such 
convincing  proof  of  their  superiority  as  to 
justify  Colonel  Sweeney’s  statement,  that,  had 
enough  airplanes  been  available,  not  one  single 
Japanese  naval  unit  would  have  remained 
afloat.  The  action  at  Midway  went  farther  than 
the  mere  keeping  of  an  important  air  base  out 
of  the  hands  of  the  enemy;  it  served  to  prove 
that  U.S.  fliers  and  their  equipment  are 
unbeatable.  After  Midway,  America  knows 
what  to  expect,  and  this  latest  success,  on  a 
scale  far  wider  than  the  gains  in  the  Coral 
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finitivo,  de  mayores  alcances  que  los  del  Mar 
de  Coral,  ha  debido  hacer  acrecentar  la  moral 
e  inculcar  la  fe  entre  los  combatientes  del 
Nuevo  Mundo. 

La  importancia  de  esta  batalla  aero-naval, 
se  puede  medir  con  unas  pocas  cifras,  publi¬ 
cadas  y  ratificadas:  los  japoneses  perdieron 
diez  buques  — cuatro  porta-aviones  inclusive — 
y  cuatro  mil  ochocientos  hombres.  Los  Esta¬ 
dos  Unidos  perdieron  un  destructor,  un  porta¬ 
aviones  y  trescientos  siete  hombres.  La  ba¬ 
talla  de  Miwday  ha  servido,  como  dijimos, 
para  comprobar  la  superioridad  del  americano 
frente  al  asiático. 


Sea,  has  contributed  hugely  to  the  morale  oí 
combatan!  nations  in  the  New  World;  it  may 
even  be  that  the  “Rising  Sun”  emblem  of  their 
enemies  has  already  commenced  to  set. 

The  significance  of  this  aero-naval  battle 
may  be  gauged  by  the  following  published  and 
confirmad  figures.  Japan  lost  ten  vessels  — 
including  four  cartiprs,  and  four  thousand 
eight  hundred  menl^he  United  States  lost  one 
destróyer,  one  carrier  and  three  hundred  and 
seven  men.  American  superiorlty  over  the 
Asiatic  can  need  no  more  convincing  proof 
than  this. 


#  ®  ® 


Intervención  de  las  Fincas  de  Café  Pertenecientes  a 
Firmas  Insertas  en  las  Liálas  Proclamadas 

Intervention  of  Coffee  Plantations  Owned  by  Individuáis  or 
Corporations  on  the  Proclaimed  Lists 


Guatemala  debió  ser,  por  los  éxitos  alcanza¬ 
dos  durante  lí  Colonia,  productora  de  cacao. 
La  zona  de  la  Costa  Grande  producía  la  espe¬ 
cie  conocida  en  las  cortes  europeas  con  el  nom¬ 
bre  de  soconusco,  y  fueron  varios  los  reyes  que 
se  deleitaron  con  las  jicaras  famosas.  El  cul¬ 
tivo  decayó,  para  dar  paso  a  la  grana,  un  tinte 
que  se  cotizaba  a  precios  elevados  en  la  Gran 
Bretaña,  a  donde  acudían  personalmente  nues¬ 
tros  cosecheros,  con  sus  zurrones  hediondos 
de  mercancía,  en  busca  de  mejor  acomodo.  Pe¬ 
ro  de  un  dia  para  otro  la  grana  no  tuvo  nin¬ 
gún  precio;  ante  los  tintes  químicos  que  pro¬ 
ducía  la  industria  alemana  nuestros  coseche¬ 
ros  se  vieron  en  mitad  de  la  calle,  con  graves 
repercusiones  para  la  economía  de  la  nación, 
por  ser  producto  que  representaba  la  máxima 
importación  de  dineros  al  país.  Los  alemanes, 
sin  duda  sin  quererlo,  nos  jugaban  una  de  las 
negras  acciones  de  cuantas  nos  hicieran  más 
tarde  ya  deliberadamente. 

En  vísperas  del  desastre  de  la  grana  se  ha¬ 
bían  hecho  los  primeros  ensayos  en  la  siem¬ 
bra  del  café,  una  bebida  de  Oriente,  misteriosa 
por  sus  efectos,  tónica  y  agradable.  Lo  que 
empezó  siendo  un  simple  exponente  de  curio¬ 
sidad,  creció  mediante  el  estimulo  del  gobier¬ 
no,  y  las  leyes  del  país  registran  algunas  dis- 


Judging  by  the  fame  acquired  during  the 
Colonial  era  Guatemala’s  principal  export  might 
easily  have  been  cocoa,  rather  than  coffee.  The 
zone  of  the  Costa  Grande  produced  a  species 
known  to  the  Courts  of  Europe  as  soconusco, 
and  not  a  few  of  the  monarchs  of  the  day 
regarded  this  beverage  as  a  special  delicacy. 
Its  cultivation  was  neglected  later,  in  favor  of 
grana,  —  a  dyestuff  that  brought  fabulous 
prices  in  Great  Britain,  to  which  country  the 
producers  travelled  in  person,  carrying  their 
evil-smelling  bundles  to  market.  When  the 
german  industry  perfected  its  synthetic  dyes, 
however,  grana  became  practically  worthless 
overnight,  and  its  once  prosperous  growers 
were  ruined;  this  constituted  a  heavy  blow  for 
the  Nation’s  economy,  for  it  meant  the 
disappearance  of  a  major  part  of  Guatemala’s 
income  from  abroad.  Thus  the  first  ill-turn 
played  us  by  the  Germans,  was  unintentional; 
the  same  cannot  be  said  of  some  of  her  later 
acts. 

Shortly  before  the  collapse  of  the  grana 
industry,  some  experiments  had  been  made 
with  coffee,  an  Eastern  beverage,  reputedly 
mysterious  in  its  effects,  of  agreable  flavor 
and  tonic  virtues.  Little  more  than  a  curiosity 
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posiciones  tendientes  al  ensanche  del  cultivo 
del  café,  señalando  primas  y  premios,  como 
se  hacia  con  el  trigo,  que  se  trataba  de  acli¬ 
matar  en  nuestras  tierras.  En  el  último  ter¬ 
cio  del  siglo  pasado  se  comprendió  que  el  café 
era  la  defensa  que  podía  substituir  a  la  grana, 
y  se  formaron  las  grandes  fincas,  con  siem-\ 
liras  en  m.uchas  comarcas  y  sobre  principios 
c.xtensivos,  que  más  tarde  fueron  de  tan  per¬ 
judiciales  resultados. 

Fueron  nacionales  y  españoles  los  que  pu¬ 
sieron  sus  empeños  en  la  creación  de  las  nue¬ 
vas  fuentes  de  producción;  las  cifras  de  expor¬ 
tación  marcaron  un  guarismo  apreciable  en 
las  columnas  de  los  beneficios  fiscales.  Un 
crecimiento  en  los  precios;  determinación  de 
las  calidades  del  café;  clasificación  de  sus  es¬ 
pecies;  manera  de  elaborarlo;  apelación  a  ma¬ 
quinarias  compiieadas  y  caras  y,  de  esta  suer¬ 
te,  tuvo  fácil  entrada  el  capital  alemán  que 
no  conseguía  colocaciones  en  Europa.  El  pro¬ 
ceso  de  infiltración  fue  bien  sencillo. 

Aparecieron  los  agentes  de  los  financieros 
alemanes  ofreciendo  préstamos,  con  facilida¬ 
des  do  pago  y  suavidad  de  intereses  y  comi¬ 
siones;  los  dineros  asi  obtenidos  deberían  des¬ 
tinarse  al  ensanche  de  las  tierras  por  labrarse 
.V  a  la  adquisición  de  maquinarias,  cuya  per¬ 
fección  se  acentuaba  cada  dia.  Los  préstamos 
se  hicieron  con  garantías  hipotecarias  y,  me¬ 
diante  una  baja  del  café,  el  deudor  se  vio  en 
el  preciso  caso  de  perder  lo  que  tenia  sanea¬ 
do  viéndose  envuelto  en  un  desastre,  del 
cual  se  librara,  si  no  atendiera  las  insinuacio¬ 
nes  de  un  mentido  y  falaz  mejoramiento.  Tal 
mejoramiento  se  determinó  por  una  ruina  de¬ 
finitiva.  Y  ocurrió  algo  peor  aún:  el  capital 
alemán  se  enseñoreó  en  muchas  comarcas, 
precisamente  en  donde  las  plantaciones  de 
c,até  eran  más  extensas,  productivas  y  do  con¬ 
sagrada  calidad. 

La  pérdida  de  la  propiedad  ha  sido,  de  esta 
suerte,  un  incidente,  en  el  que  no  sólo  inter¬ 
viniera  la  falta  de  aptitud  de  los  antiguos  pro¬ 
pietarios  y  los  golpes  de  mala  fortuna,  sino 
la  intromisión  interesada  del  alemán  que  asi 
desvió  el  recto  camino  de  las  administraciones. 
No  vamos  a  decir  que  haya  preconcebida  in¬ 
tención  de  haCer  el  daño,  ni  tampoco  que  obe¬ 
deciera  a  la  creación  de  unos  futuros  sudetes, 
capaces  de  traiciones  y  felonías  a  la  hora  pre¬ 
cisa;  pero  ante  el  correr  de  los  hechos  y  de  los 
tiempos,  el  observador  lo  que  aprecia  es  la  si¬ 
tuación  de  realidad  y  a  ella  nos  atenemos. 

Todo  el  café  alemán  que  producía  nuestra 
tierra,  debía  considerarse,  no  obstante  las  pér¬ 
didas  sufridas,  como  riqueza  nacional.  Es  cier- 


at  first,  these  attempts  were  encouraged  by  the 
Government,  and  certain  laws  and  regulations 
were  issued  for  the  purpose  of  intensifying  the 
cultivation  of  this  new  commodity;  prizes  and 
premiums  were  offered  to  those  obtaining 
promising  results,  as  had  already  been  done 
with  wheat,  which  it  was  hoped  could  also  be 
acclimatized  here.  During  the  last  third  of  the 
19th.  Century  it  began  to  be  realized  that 
coffee  was  the  ideal  crop  to  replace  grana, 
and  large  plantations  were  laid  out  in  many 
different  zones  of  the  country;  cultivation  was 
primarily  extensiva,  —  an  error  for  which  we 
have  since  suffered  considerably. 

Guatemalans  and  Spaniards  were  the  first 
to  interest  themselves  in  the  new  commodity, 
and  little  by  iittle,  exports  carne  to  be  a 
valuable  source  of  revenue.  Prices  rose;  a 
System  of  grading  was  introduced;  the  species 
were  classified;  processsing  became  more 
elabórate,  and  complicated  and  expensive  ma- 
chinery  was  soon  indispensable;  it  was  here 
than  Germán  capital  saw  its  first  chance: 
unable  to  find  a  sufficieney  of  satisfactory 
investments  in  Europé,  it  commenced  a  process 
of  infiltration  in  this  area  of  the  New  World. 

Agents  of  Germán  finnaciers  appeared  here, 
offering  loans  repayable  on  easy  terms,  with 
low  interest  and  commissions;  the  funds  thus 
obtained  were  to  be  invested  in  bringing 
further  lands  under  cultivation,  and  in  the 
acquisition  of  machinery  in  which  additional 
refinements  were  being  added  almost  daily. 
Mortgages  were  taken  as  security  for  these 
loans,  and  when,  some  years  later,  there  was  a 
sudden  drop  in  the  coffee  market,  many  owners 
thus  involved  lost  their  entire  properties  to  the 
mortgage-holders;  those  who  had  accepted  the 
apparently  easy  accomodation  in  order  to 
effect  “betterments”,  became  paupers,  while 
others  who  had  remained  deaf  to  the  blandish- 
ments  of  the  financiers,  still  held  their  lands. 
A  further  regrettable  result  of  the  foreclosures 
was  that  Germán  capital  took  possession  of 
entire  zones  comprising  the  largest  and  most 
productiva  plantations  and  famed  for  the 
quality  of  their  bean. 

The  loss  of  so  many  valuable  properties  was 
a  misfortune  attributable  to  three  main  causes; 
a  degree  of  incapacity  on  the  part  of  the  origi¬ 
nal  owners,  some  sheer  bad  luck,  and  the 
unfortunate  acceptance  of  Germán  loans  for 
prematuro  expansión.  We  are  not  prepared  to 
say  that  there  was  any  preconceived  plan  for 
ousting  the  original  planters,  ñor  that  such 
action  foresaw  the  setting-up  of  future 
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to  que  las  ganancias  se  iban  derechamente  a 
los  imperios  centrales;  pero,  por  otra  parte,  el 
mantenimiento  de  esas  fincas  y  sus  cosechas, 
significaba  el  sostén  de  muchos  peones  nacio¬ 
nales,  el  pago  de  algunos  impuestos  locales  y 
la  parte  que  ha  debido  corresponder  al  Fisco, 
por  razón  de  los  impuestos  mantenidos.  Cuan¬ 
do  la  baja  de  los  precios,  los  propietarios  ex¬ 
tranjeros  sufrieron  duramente,  a  la  par  que  las 
naciones  y  es  de  felicitarse  que  esa  baja  de 
precios,  a  sus  grados  máximos,  haya  coinci¬ 
dido  con  el  desencadenamiento  de  las  ambicio¬ 
nes  totalitarias,  con  lo  cual  los  dineros  deri¬ 
vados  de  las  ganancias  en  el  negocios  del  café, 
no  engrosaron  las  arcas  de  donde  sallan  todos 
los  recursos  de  descomposición,  destinados  al 
quintacolumnismo,  creación  la  más  odiosa  de 
cuantas  se  conocen  a  la  fecha. 

Pero  entablada  la  lucha  ya  por  los  intereses 
del  Nuevo  Mundo,  no  era  posible  que,  median¬ 
te  la  política  proteccionista  del  Presidente  Roo- 
sevelt,  se  concedieran  ventajas  a  los  enemi¬ 
gos,  comprendiéndolos  entre  aquellos  que  re¬ 
cibían  a  la  intervención  protectora  en  la  valo¬ 
rización  de  los  precios  del  café.  Las  listas  ne¬ 
gras  se  emitieron  con  un  fin  de  defensa;  pero 
el  Gobierno  de  la  República  atento  a  todas  las 
actividades  de  la  Nación,  ha  dictado,  con  fecha 
doce  del  corriente  mes  de  junio,  la  ley  regula¬ 
dora,  de  manera  que  puedan  defenderse  los 
intereses  que  corresponden  a  Guatemala  y  se 
ponga  una  ba#rera  a  la  salida  de  los  dineros 
que  pueden  contribuir  a  la  ayuda  de  los  ene¬ 
migos. 

Por  esa  ley,  todas  las  fincas  pertenecientes 
a  las  personas  enlistadas,  fueron  intervenidas 
inmediatamente  y  de  modo  efectivo,  por  el 
Banco  Central,  dejando  al  Banco  la  formación 
del  personal  administrativo,  con  el  cargo  de 
dirigir  y  mantener  en  buenas  condiciones  las 
fincas  intervenidas.  Para  resguardo,  se  man¬ 
da  practicar  inventario  de  cada  una  de  las  fin¬ 
cas,  relación  de  existencias,  estado  general  de 
sus  cultivos  y  demás  detalles  que  reflejen  el 
estado  de  la  finca.  Para  pauta  del  Banco 
existe  una  ley  interior,  a  la  cual  habrá  de  ajus¬ 
tarse  en  tanto  que  se  procede  a  la  reglamen¬ 
tación  especial.  De  suerte  que  el  Banco  en¬ 
trará  en  plena  administración,  vendiendo  los 
productos  y,  cubiertos  los  gastos,  los  exceden¬ 
tes  serán  depositados  en  las  cajas  del  mismo 
Banco,  en  cuenta  bloqueada  del  propietario. 
Como  complemento  de  estas  disposiciones,  se 
crea  un  impuesto  de  cuatro  quetzales  sobre  la 
exportación  del  café,  que  se  llamará  impuesto 
de  guerra. 

Esta  actitud  del  Gobierno  y  la  forma  de  re¬ 
solver  el  problema  que  debía  reflejarse  en  con- 


Sudetenlands  as  useful  foci  of  treason  or 
attack  at  an  appointed  hour;  in  the  course  of 
time  and  events,  however,  the  observer  must 
take  cognizance  of  realities,  and  it  is  in 
realities  that  we  are  now  dealing. 

Despite  the  property  losses  sustained,  all 
the  coffees  raised  by  Germán  planters  on 
Guatemala  soil  continuad,  in  a  sense  to  form 
part  of  our  national  wealth.  Admittedly  the 
profits  accrued  to  foreigners;  but  on  the  other 
hand,  the  maintenance  of  the  plantations  and 
the  care  and  harvesting  of  the  crops  gave 
employment  to  large  numbers  of  native 
workers,'  and  in  addition  there  was  a  certain 
amount  of  local  taxation,  as  well  as  Fiscal 
taxes  that  helped  to  swell  the  nation’s  revenue. 
With  the  drastic  decline  of  coffee  prices, 
foreign  planters  suffered  no  less  than  native 
proprietors,  and  some  satisfaction  may  be 
derived  from  the  fact  that  the  slump  in  prices 
coincided  more  or  less  with  the  unmasking  of 
Nazi  ambitions  for  world  domination,  for  had 
it  been  otherwise,  large  additional  sums  derived 
from  coffee  might  have  gone  to  swell  the  funds 
amassed  by  the  Axis  for  their  insidious 
purposes  such  as  fifth  column  activities  and 
sabotage. 

Once  New  World  interests  were  definitely 
involved  in  the  struggle,  and  President 
Roosevelt’s  coffee  plan  announced  and  accept- 
ed,  it  would  have  been  irrational  to  permit 
enemy  subjects  to  particípate  in  the  advantages 
of  increased  prices  that  followed  rapidly  after 
adoption  of  the  said  plan.  The  black  lists  were 
issued  as  measures  of  defense;  but  the 
Government  of  the  Republic,  alert  to  all  phases 
of  the  Nation’s  activities,  published  a  series  of 
regulations  on  June  12th.,  which  will  permit 
the  defense  of  Guatemala’s  economic  interests 
while  still  preventing  any  leakage  of  funds 
that  could  benefit  the  enemy. 

According  to  this  law,  all  plantations  owned 
by  persons  figuring  on  the  proclaimed  lists 
were  immediately  and  effectively  intervened 
by  the  Central  Bank,  which  was  entrusted  with 
the  selection  of  the  necessary  personnel  and 
authorized  to  defray  the  incit^ntal  expenses 
for  account  of  the  properties  involved.  For  the 
Bank’s  guidance  there  is  a  previous  law 
relating  to  kindred  transactions,  which  will  be 
taken  as  a  basis  until  such  time  as  special 
reglamentation  is  framed.  The  Bank  thus 
assumes  the  full  duties  of  management, 
marketing  the  crops,  defraying  expenses,  and 
depositing  any  surplus  in  a  blocked  account  in 
the  ñame  of  the  proprietor.  As  a  complement 
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secuencias  molestas  para  la  economía  nacional, 
pone  a  cubierto  de  cualquier  sorpresa  o  burla 
que  quisiera  hacerse.  El  Banco  Central  tiene 
una  reputación  perfectamente  cimentada  en  el 
crédito  bancario  y  oficial  de  los  Estados  Uni¬ 
dos,  de  modo  que  es  una  garantía  de  limpieza 
en  el  manejo  de  acciones.  Para  el  Gobierno 
de  Guatemala  es  igualmente  una  garantía  y 
esta  nueva  función  bancaria,  el  establecimien¬ 
to  la  acepta  sin  mayores  esfuerzos,  por  los  dis¬ 
tintos  antecedentes  que  registra  su  historia. 

y  es  el  caso  que,  por  concesiones  especiales, 
el  Banco,  saliéndose  de  su  carácter  eminente¬ 
mente  emisor  y  de  descuento,  ha  creado  un  de¬ 
partamento  agrícola  en  el  cual  se  expiden  re¬ 
facciones,  medios  prácticos  de  sacar  de  atolla¬ 
deros  frecuentes  al  agricultor  que  no  puede 
salir  adelante  en  sus  compromisos.  Se  ha  da¬ 
do  el  caso  frecuente  de  que,  la  mala  adminis¬ 
tración  del  propietario,  ha  obligado  al  Banco 
a  la  intervención  de  la  finca  causante  del  cré¬ 
dito,  con  tan  buen  suceso  que  al  cabo  del  tiem¬ 
po  no  sólo  se  han  normalizado  los  pagos  de 
las  refacciones,  sino  que  se  han  cubierto  los 
intereses  y  aún  el  capital.  La  intervención,  en 
estos  casos,  representa  una  efectiva  salvación 
para  los  deudores. 

De  suerte  que  la  nueva  función  de  interven¬ 
ción  es  algo  ya  conocido  y  practicado  en  el 
ramo  de  las  fincas  de  café;  el  Banco  no  hace 
otra  cosa  que  extender  sus  funciones,  en  te¬ 
rrenos  que  le  son  conocidos  y  en  los  cuales 
ha  obtenido  verdaderos  triunfos  económicos. 
Así  se  salva  el  conflicto  penoso  que  se  plan¬ 
teaba  a  los  intereses  fiscales;  al  congelarse  los 
productos  de  las  lincas  pertenecientes  a  los 
enlistados  podrán  llenarse  las  cuotas  asigna¬ 
das  a  Guatemala  en  la  amplitud  que  exige  la 
defensa  nacional. 

De  las  tres  naciones  integrantes  del  Eje, 
Guatemala  tiene  que  enfrentarse  preferente¬ 
mente  con  firmas  alemanas;  italianas  hay  muy 
pocas;  japonesas,  por  suerte,  ninguna.  A  la 
hora  de  revisar  la  existencia  de  súbditos  con¬ 
siderados  como  enemigos,  resultaron  tres  o 
cuatro  japoneses,  de  los  que  efectivamente  no 
despiertan  ninguna  sospecha.  Sin  embargo, 
están  sometidos  a  las  prescripciones  policiales 
dictadas  en  casos  de  previsión  y  defensa. 

La  intervención,  para  los  efectos  de  la  de¬ 
fensa  continental,  supone  una  confiscación. 
La  confiscación  de  hecho  no  puede  consumar¬ 
se  en  Guatemala  bajo  ningún  pretexto  ni  en 
ninguna  circunstancia.  Un  precepto  constitu¬ 
tivo  la  prohíbe  terminantemente.  Pero  por 
medio  de  la  intervención,  se  llega  a  los  mis¬ 
mos  fines  de  precaución  y  ya  se  verá  más  ade¬ 
lante,  mediante  el  desenvolvimiento  de  los  su- 


to  these  measures,  a  special  war  tax  of  four 
quetzals  per  quintal  has  been  imposed  upon 
coffees  subject  to  these  restrictions. 

This  action  on  the  part  of  the  Government, 
and  the  manner  of  dealing  with  a  problem 
that  might  have  occasioned  serious  prejudice 
to  our  national  economy,  is  proof  against  any 
attempts  at  fraud  or  circumvention.  The 
reputation  of  the  Central  Bank  stands  high  in 
both  official  and  financial  circles  in  the  United 
States,  and  its  assurance  is  accepted  as  a  fuli 
and  sufficient  guaranty  that  ali  transactions 
will  be  handled  in  an  efficient  and  straight- 
forward  manner.  The  Government  of  the  Re- 
public  is  also  amply  protected,  while  as  regards 
the  Bank  itself,  the  excellence  of  its  organizat- 
ion  will  enable  it  to  perform  these  additional 
functions  without  difficulty. 

It  so  happens  that  the  Central  Bank  of 
Guatemala,  under  special  concessions,  and 
outside  of  its  nominal  functions  of  issue  and 
discount,  has  operated  for  some  time  past  a 
farms  department  handling  advances  and 
general!  y  devoted  to  assisting  farmers  and 
planters  through  times  of  financial  stringency. 
Arising  out  of  these  transactions,  there  have 
been  a  number  of  occasions  on  which  the 
mismanagement  or  inefficiency  of  the  debtors 
has  left  the  Institution  no  other  course  but 
temporary  intervention  of  the  properties; 
usually  under  such  circumstaijpes  payments  on 
the  debt  are  rapidly  resumed,  and  in  a 
surprisingly  short  time  the  plantation  is  once 
more  solvent  as  regards  both  capital  and 
interest.  In  such  cases,  intervention  proves  to 
be  a  positiva  benefit  for  the  debtors. 

So  that  the  additional  functions  now  assumed 
by  the  Central  Bank  are  of  a  kind  in  which  it 
has  had  valuable  experience;  the  Institution 
will  merely  extend  the  radius  of  its  activities 
in  a  field  where  it  has  already  had  signal 
success.  No  happier  solution  could  have  been 
found  to  this  problem  of  such  grave  national 
significance;  coffees  from  German-owned 
plantations  can  still  form  part  of  Guatemala’s 
allotted  quotas,  but  Axis  interests  will  not 
benefit  from  the  proceeds. 

Of  the  three  Axis  nations,  Guatemala  is  pri- 
marily  occupied  with  questions  affecting 
Germán  institutions;  there  are  few  Italian 
firms  and  no  Japanese.  Nipponnese  subjects 
resident  in  Guatemala  number  three  or  four 
only,  and  none  of  these  are  open  to  any  serious 
suspicion.  Nevertheless,  they  are  subject  to  the 
pólice  regulations  issued  for  the  safety  and 
defense  of  the  Republic. 
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cesos,  lo  que  se  pueda  lograr,  en  busca  siem¬ 
pre  de  la  defensa  de  los  intereses  económicos 
del  país. 

No  sólo  por  los  peligros  que  se  han  corrido 
con  la  guerra,  sino  por  lo  que  significa  la  de¬ 
fensa  mantenida  de  los  intereses  económicos 
en  paz  y  en  guerra,  deben  orientarse  las  accio¬ 
nes  oficiales  y  particulares  a  una  nacionaliza¬ 
ción  de  la  tierra.  El  asunto  es  delicado;  no 
debe  recomendarse  el  despojo,  la  violencia, ,  el 
abuso,  la  tergiversación  de  situaciones.  Pero 
estamos  seguros  de  que  habrá  de  encontrarse 
el  medio  fácil  y  sencillo,  siempre  dentro  de 
los  circuios  ceñidos  de  la  justicia,  a  efecto  de 
que  puedan  las  propiedades  raíces  volver  a 
manos  de  sus  naturales  propietarios,  y  que  esta 
pasajera  posesión  en  manos  extranjeras  sea 
solamente  a  modo  de  una  pesadilla  o,  si  se 
quiere  de  modo  más  edificante,  una  sabia  en¬ 
señanza  que  debe  imponer  en  el  ánimo  del  gua¬ 
temalteco  mejores  normas  de  conducta  para 
defender  lo  que  es  suyo  por  naturaleza. 

Como  un  complemento  al  Decreto  del  Eje¬ 
cutivo  que  dispuso  la  intervención  de  las  fin¬ 
cas  de  café  pertenecientes  a  los  súbditos  del 
Eje  por  el  Banco  Central,  una  semana  más 
tarde  el  mismo  Éjecutivo  emitió  una  nueva 
disposición,  por  la  cual  se  ordena  que  sean 
intervenidos  los  ingenios,  beneficios  y  fincas 
rústicas  que  no  produzcan  café;  pero  esta  nue¬ 
va  medida  del  Gobierno  determina  que  la  in¬ 
tervención  debar  efectuarse  por  medio  del  De¬ 
partamento  Agrícola  de  El  Crédito  Hipoteca¬ 
rio  Nacional.  Procedimientos  de  intervención, 
manejo  y  demás  condiciones,  serán  los  mis¬ 
mos  establecidos  por  el  Decreto  que  ordena  la 
de  las  fincas  de  café  por  el  Banco  Central. 

De  esta  suerte  queda  completa  la  obra  de 
previsión,  porque  se  trata  de  ocupar  cuantas 
propiedades  producen  frutos  exportables  y  que 
pertenecen  a  los  súbditos  del  Eje.  Se  dictarán 
los  reglamentos  del  caso;  de  momento  la  obra 
efectiva  se  ha  consumado.  Y  es  de  advertir 
que  El  Crédito  Hipotecario  Nacional  está  en  las 
mismas  condiciones  del  Banco  Central,  en  cuan¬ 
to  a  pericia  y  capacidad  para  administrar  los 
bienes  raíces.  En  estos  dias  la  prensa  local  pu¬ 
blicó  algunos  casos  de  fincas  intervenidas  de 
simples  propietarios,  no  incluidos  en  las  listas 
y  que,  al  cabo  de  tres,  cuatro  o  cinco  años  de 
manejo  por  la  institución,  habían  saldado  pri¬ 
mero  sus  intereses  y,  más  tarde,  amortizado 
el  capital,  de  suerte  que  volvían  a  entrar  en 
posesión  de  sus  propiedades,  libres  ya  de  todo 
género  de  gravámenes.  Son  hechos  que  prue¬ 
ban  la  capacidad  administrativa  del  Departa¬ 
mento  Agrícola  de  El  Crédito  Hipotecario  Na¬ 
cional. 


Intervention,  for  purposes  of  continental  de¬ 
fensa,  suggests  confiscation.  But  actual  confisc- 
ation  cannot  take  place  in  Guatemala  under 
any  conditions  or  on  any  pretext  whatsoever, 
for  it  is  categorically  prohibited  by  the 
Constitution  of  the  Republic.  This  expedient  of 
intervention  attains  the  same  ends,  and  as 
events  develop,  it  will  not  be  difficult  to  frame 
a  simple  and  practicable  policy  whereby 
Guatemala  may  defend  her  economic  interests 
amply  and  legally,  at  the  war’s  end. 

Not  alone  as  a  measure  of  wartime  security, 
but  also  as  a  means  of  sustaining  her  economic 
interests  through  times  either  of  serenity  or  cri¬ 
sis  both  prívate  and  official  efforts  in  Guatema¬ 
la  must  be  directed  toward  the  re-nationalizat- 
ion  of  her  lands.  The  matter  is  a  delicate  one; 
there  can  be  no  recourse  to  seizure,  violence, 
abuse  or  trickery.  But  we  feel  confident  that  a 
legitímate  way  will  be  found  to  ensure  the 
return  of  so  much  valuable  property  to  the 
hands  of  its  natural  owners;  the  era  of  such 
extensive  foreign  holdings  will  then  fade  into 
the  past,  remembered  merely  as  a  necessary 
lesson,  whereby  Guatemalans  may  learn  the 
wisdom  of  cherishing  and  defending  their 
natural  rights. 

As  a  complementary  measure  to  the  Execut- 
ive  Decree  rendering  Axis-owned  plantations 
subject  to  intervention  by  the  Central  Bank, 
the  Government  introduced  further  legislation 
a  week  later,  calling  for  the  intervention  of 
milis,  Processing  plants  and  farming  lands  not 
producing  coffee,  by  the  Farms  Department 
of  the  National  Mortgage  Bank.  The  bases  for 
intervention,  administration  and  general  pro- 
cedure  will  be  identical  with  those  already 
indicated  for  the  guidance  of  the  Central  Bank 
in  handling  coffee  plantations. 

The  second  measure  completes  this  phase  of 
precautionary  legislation,  by  bringing  under 
control  all  remaining  properties  under  Axis 
ownership,  capable  of  raising  crops  for  export. 
The  National  Mortgage  Bank  is  no  less  happily- 
placed  than  the  Central  Bank  as  regards  its 
capacity  to  manage  properties  of  this  kind. 
Just  a  few  days  ago,  the  local  press  published 
several  interesting  cases  of  plantations  inter- 
vened  in  the  ordinary  way  of  business,  which, 
at  the  end  of  three,  four  or  five  years  of 
Bank  management  had  been  handed  back  to 
their  owners  in  first-class  productive  condit- 
ion  and  entirely  free  of  debí.  No  better  proof 
could  be  required  of  the  administrativa  capaci¬ 
ty  of  the  Farms  Department  of  the  National 
Mortgage  Bank. 
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La  Guerra  Obliga  a  la  Unificación  Comercial 
del  Nuevo  Continente. 

Situation  Calis  for  Commercial  Unity  Ttirou^hout 
the  New  World. 


Los  financieros  de  los  Estados  Unidos,  hom¬ 
bres  sagaces  en  aptitud  de  prevenir  daños  in¬ 
dudables,  plantearon  la  creación  del  Export- 
Import  Bank,  como  un  baluarte  contra  los 
avances  de  Alemania  y  del  Japón,  en  las  ra¬ 
mas  del  comercio  del  Nuevo  Mundo.  Apenas 
pasada  la  repercusión  de  la  guerra  de  1914-18 
Alemania  organizaba  sus  fábricas  de  arma¬ 
mentos  y  sus  industrias  y  libraba  la  batalla 
previa  comercial,  inundando  los  mercados  de 
la  América  Central  y  de  la  América  del  Sur, 
con  sus  manufacturas.  Se  adivinaba  una  tenden¬ 
cia  a  desplazar  todo  influjo  de  la  industria  de 
los  Estados  Unidos. 

Como  si  se  tratara  de  responder  a  un  conve¬ 
nio  secreto,  la  manufactura  japonesa  entró  por 
los  puertos  americanos,  también  con  pretensio¬ 
nes  de  desplazamiento,  con  mayor  fuerza  e  in¬ 
tensidad  y  apelando  al  procedimiento  de  redu¬ 
cir  los  precios,  aun  cuando  la  calidad  fuera 
inferior.  Esa  mala  manufactura  tenia  fácil  co¬ 
locación,  porque  logró  disponer,  en  los  merca¬ 
dos,  de  la  mayoría  de  los  compradores.  Legión 
de  agentes  viajeros  abría  créditos,  exhibía 
muestrarios  y  alucinaba  a  los  comerciantes  al 
por  menor,  con  artículos  de  fácil  realización, 
aun  cuando  su  durabilidad  fuera  precaria. 

Ahora,  en  medio  de  la  tempestad,  fácil  es 
confrontar  una  multitud  de  detalles  que  vienen 
a  ofrecer  la  suma  de  fuerzas  preparadoras  de 
esta  tragedia  sin  precedentes.  Sin  precedentes, 
porque  los  recursos  puestos  en  juego  han  si¬ 
do  desusados,  han  debido  tener  la  continencia 
de  la  dignidad  humana  y  debieron  ser  recha¬ 
zados  por  un  elemental  y  simple  sentimiento 
de  honor.  Invadieron  ejércitos  organizados  de 
japoneses,  que  venían  bajo  capa  de  pescadores, 
de  agricultores,  de  industriales,  de  delegados 
de  la  autoridad  nipona,  de  representantes  de 
casas  de  comercio.  Asi,  en  cada  sujeto  que  apa¬ 
rentaba  una  actividad  cualquiera,  existía  un 
combatiente  de  la  inmediata  guerra  comercial, 
en  tanto  que  se  preparaba  el  golpe  que  habría 
de  aniquilar  al  mundo  y  ponerlo  bajo  la  bota 
de  los  pueblos  conguistadores  y  esclavizantes. 


The  financial  leaders  of  the  United  States, 
—  men  with  a  keen  sense  for  impending  trouble 
and  the  devising  of  measures  for  defense,  — 
planned  the  creation  of  the  Export-Import 
Bank  as  a  bulwark  against  Germán  and  Japa- 
nese  commercial  penetration  in  the  New  World. 
The  effects  of  the  Great  War  had  barely 
passed,  when  Germany  began  to  organiza  her 
manufactures  of  armaments  and  other  com- 
modities,  bent  on  a  bitter  struggle  for  com¬ 
mercial  supremacy;  soon  the  Republics  of 
Central  and  South  America  were  flooded  with 
Germán  exports  of  all  kinds.  There  was  an 
obvious  effort  to  displace  completely  the 
influence  of  U.  S.  goods  in  these  markets. 

Simultaneously,  as  though  in  compliance 
with  a  secret  agreement,  Japanese  merchan- 
dise  commenced  to  pour  into  the  ports  of  the 
Americas;  though  of  poor  quality,  the  prices 
were  extremely  low.  Considératele  amounts  of 
these  shoddy  articles  were  disposed  of  without 
difficulty,  their  unheard-of  cheapness  bringing 
them  within  reach  of  a  wide  field  of  purchasers. 
Legions  of  chattering  salesmen  stormed  the 
Latin-American  markets,  offering  generous 
credits,  exhibiting  flashy  sample-sets  and 
working  up  enthusiasm  among  the  retailers, 
who  recognized  the  saleability  of  their  wares, 
and  were  as  yet  in  ignorance  of  replacement 
difficulties. 

Now  that  the  storm  has  broken,  it  is  easy 
to  combine  a  multitude  of  remembered  details 
into  a  composite  picture  of  long  and  careful 
preparations  for  this  compaign.  The  methods 
used  were  unprecedented,  being  of  a  nature  that 
peoples  of  dignity  reject  as  unworthy  and 
disreputable.  There  were  organized  invasions 
of  Japanese,  in  the  guise  of  fishermen,  farmers, 
artisans,  diplomatic  and  consular  officers, 
representativos  of  business  houses,  et  cetera. 
Each  of  these,  apparently  following  a  peaceful 
occupation,  was  in  reality  a  combatant  in  the 
.rade  war,  —  the  forerunner  of  a  bid  for  worlQ 
domination  and  the  crushing  of  free  peoples 
under  the  heels  of  the  futur^  conqueror. 
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El  año  1933  fue,  para  casi  todas  las  democra¬ 
cias  americanas,  un  año  de  prueba.  El  crac  ban- 
cario  de  1929  que  tuviera  tan  hondas  repercu¬ 
siones,  cedia  poco  a  poco.  Poro  las  reparacio¬ 
nes  se  hacian  en  forma  tardia,  de  modo  que  las 
intervenciones  de  Alemania  y  el  Japón,  encon¬ 
traban  campo  aparente  a  sus  propósitos  de 
conquista  de  mercados.  Y  entonces  el  espíritu 
defensivo  de  financieros  del  Norte,  en  colabo¬ 
ración  con  el  Gobierno,  fundó  el  Banco  de 
Importación  y  Exportación,  que  deberla  ser  no 
sólo  baluarte  de  defensa,  sino  estímulo  de  vita¬ 
lidad  para  los  pueblos  amigos  del  Continente, 
urgidos  de  ayudas  económicas  para  la  protec¬ 
ción  de  sus  industrias  agrícolas  y  la  salvaguar¬ 
dia  de  su  comercio,  prontos  a  caer  en  manos  de 
elementos  que  se  consideran  eternos  enemigos. 

Es  interesante  observar  lo  que  ha  pasado  en 
Guatemala  particularmente  en  donde  las  in¬ 
fluencias  si  trataron  de  enseñorearse  de  nues¬ 
tro  comercio,  no  encontraron  fácil  acceso.  A 
Guatemala  llegaba  la  manufactura  de  los  Es¬ 
tados  Unidos,  la  de  la  Gran  Bretaña,  la  de 
Alemania,  algo  de  la  China  y  muy  poco  del 
Japón.  Cuando  se  acentuó  el  movimiento  ge¬ 
neral,  los  agentes  japoneses  pasaron  por 
Guatemala  y,  aunque  sorprendieron  a  comer¬ 
ciantes  menores,  no  logró  la  sagacidad  japone¬ 
sa  interesar  al  comercio  mayor.  Se  hicieron 
tentativas  para  establecer  industrias  pesque¬ 
ras  en  los  puertos  del  Pacifico;  pero  tampoco 
prosperaron  los  intentos  y  se  explica  de  este 
modo  que  hayan  acudido  más  hacia  el  Sur  y 
encontraran  entrada  en  las  inmediaciones  del 
puerto  de  Limón,  talvez  el  más  importante  de 
toda  la  costa  centroamericana. 

La  prensa  nacional  tuvo  el  presentimiento 
del  peligro  que  aparejaba  el  descuido  de  los 
industriales  de  la  gran  nación  americana,  que 
no  prestaban  al  comercio  una  completa  aten¬ 
ción.  Se  registran  varios  escritos  sobre  este 
particular  y  hasta  se  llegó  a  tomar  como  por 
un  prurito  de  molestar,  lo  que,  al  cabo  de  los 
dias,  se  puede  estimar  como  una  contribución 
a  precaverse  de  daños  efectivos.  Aun  en  los 
días  inmediatos  a  la  invasión  de  Polonia,  la 
prensa  nacional  hacia  ver  la  inconveniencia  de 
que  se  exigiera  del  comercio  nacional  pagos  in¬ 
mediatos  contra  pedidos,  y  luego  las  mercan¬ 
cías  llegaban  del  Norte  mal  embaladas,  per¬ 
diéndose  la  bondad  de  la  materia,  con  el  mal 
trato  que  se  le  daba  en  los  transportes. 

Se  ha  publicado  por  estos  dias  un  historial 
de  las  relaciones  comerciales  mantenidas  por 
los  Estados  Unidos  con  el  resto  de  la  Améri¬ 
ca;  la  gran  nación  del  Norte,  perfilada  desde 
su  incorporación  a  las  naciones  libres,  como 
entidad  de  empresa  y  de  fuertes  iniciativas,  de- 


In  most  of  the  American  Democracies,  the 
vear  1933  vvas  one  of  trial.  The  effeets  of  the 
banking  crisis  of  1929  were  being  gradually 
erased.  But  industrial  and  economic  recovery 
were  comparatively  slow,  and  for  this  reason, 
Germany  and  Japan  found  the  times  singularly 
propitious  for  their  plans.  It  was  at  this 
juncture  that  the  U.  S.  financiers,  in  collaborat- 
ion  with  their  Government,  established  the 
E.xport-Import  Bank  both  as  a  measure  of 
trade  defense,  and  as  a  means  of  stimulating 
the  vital  processes  of  friendly  nations  through- 
out  the  Continent,  many  of  whom  were  then 
in  dire  need  of  financial  resources  for  the 
protection  of  their  farming  industries  and  the 
preservation  of  their  trade  from  the  menace 
of  foreign  domination. 

It  is  interesting  to  observe  the  course  of 
events  in  Guatemala,  where  undesirable 
elements  made  a  definite  attempt  to  domí¬ 
nate  the  Nation’s  trade  but  were  happily 
frustrated.  Guatemala  imported  goods  from  the 
United  States,  Great  Britain,  Germany,  China 
to  a  lesser  extent  and  Japan  scarcely  at  all. 
With  the  intensification  of  Nipponese  trade 
aims,  their  agents  carne  to  Guatemala,  and 
were  successful  in  establishing  some  connect- 
ions  with  retailers,  though  little  headway  was 
made  with  the  Wholesale  trade.  Attempts  were 
made  to  set  up  fishing  industries  at  the  Pacific 
Ports,  and  on  our  rejection  of  these  advances, 
the  concession-seekers  went  further  south, 
eventually  obtaining  assent  for  their  operat- 
ions  in  the  vicinity  of  Port  Limón,  —  possibly 
the  most  important  point  on  the  whole  coast 
of  Central  America.  ¡ 

The  press  of  this  country  had  already  taken 
cognizance  of  the  danger  arising  from  the 
apparent  neglect  of  the  gi'eat  U.  S.  manufact- 
urers,  who  were  slow  to  respond  to  requests 
and  suggestions  from  business  men  here. 
Several  articles  were  published  in  this  connect- 
ion,  and  there  was  even  a  disposition  to  take 
exception  to  the  comments  made  therein, 
which  were,  after  all,  merely  an  effort  to 
foresee  and  prevent  trouble.  As  late  as  the 
days  immediately  preceding  the  invasión  of 
Poland,  the  Nation’s  press  was  complaining  of 
the  unreasonable  lack  of  credit  facilities,  and 
the  fact  that  due  to  poor  packing,  much  of  the 
merchandise  coming  from  the  United  States 
suffered  excessive  loss  and  deterioration  in 
transit. 

A  recently-published  survey  deais  with  the 
history  of  trade  relations  between  the  United 
States  and  the  rest  of  the  continental  Re- 
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bió  extender  sus  influjos  en  lo  que  debía  ser 
para  su  futuro  fuente  de  materias  primas  y 
sitio  adecuado  para  la  colocación  de  sus  ma¬ 
nufacturas.  Pero  las  influencias  del  otro  he¬ 
misferio,  por  una  parte  y,  por  la  otra,  un  injus¬ 
tificado  desentendimiento  de  los  verdaderos  in¬ 
teresados,  sesgó  lo  que  debía  llevar  un  curso 
perfectamente  definido  y  recto,  dentro  de  la 
armonía  del  Nuevo  Mundo. 

Ese  historial  a  que  aludimos  relata  que,  en 
los  primeros  años  del  siglo  XVIII,  la  Nueva 
Inglaterra,  situada  en  el  nordeste  de  los  Esta¬ 
dos  Unidos,  necesitaba  mercados  para  ciertos 
productos,  tales  como  pescado  seco,  cereales, 
carnes  saladas,  barriles  y  duelas.  Las  leyes  pro¬ 
hibían  el  envío  de  estos  productos  a  Inglate¬ 
rra  y  esto  dio  lugar  a  uno  de  los  aspectos  más 
característicos  de  la  actividad  comercial  de 
aquel  periodo:  el  comercio  con  las  Antillas. 

En  aquel  entonces  las  islas  de  las  Antillas, 
dedicaban  casi  por  completo  todos  sus  esfuer¬ 
zos  a  la  producción  del  azúcar;  pero  necesita¬ 
ban  alimentos  tales  como  pescado  seco  para 
sus  esclavos,  asi  como  barriles  y  duelas  para 
embarcar  sus  productos.  A  fin  de  hacer  fren¬ 
te  a  estas  necesidades,  los  capitanes  de  barcos 
de  la  Nueva  Inglaterra  e.xtendieron  gradual¬ 
mente  sus  viajes  hasta  Centro  América,  baja¬ 
ron  a  la  costa  oriental  de  América  del  Sur  y  pa¬ 
saron  de  lleno  a  las  Antillas.  Hacia  1790,  una 
casa  comercial  de  Boston  negociaba,  en  gran¬ 
de,  desde  la  sucursal  que  tenia  en  Chile.  De 
esta  suerte,  cargamentos  de  jabón,  velas,  es¬ 
perma,  calzado,  herramienta,  tejidos  y  pianos 
iban  al  Sur,  en  tanto  que  las  otras  Américas 
enviaban  a  la  Nueva  Inglaterra  cobre,  nitrato 
de  soda,  lana,  cueros  y  pieles  de  oveja.  Poco 
tiempo  después,  otras  casas  importadoras  ini¬ 
ciaron  el  transporte  del  palo  de  campeche,  añil 
y  carey  de  la  América  Central. 

Las  principales  industrias  de  la  Nueva  In¬ 
glaterra  todavía  necesitan  recibir  de  las  otras 
Américas  gran  parte  de  la  materia  prima  que 
importan.  La  lana  es  buen  ejemplo.  La  Nueva 
Inglaterra  adquirió  un  treinta  y  nueve  por  cien¬ 
to  de  lana  que  llegó  de  la  Argentina  en  1940 
y,  su  importación  de  lana  sudamericana  ascen¬ 
dió  a  un  sesenta  por  ciento  de  la  lana  que  los 
Estados  Unidos  importaron  entonces,  mientras 
que  el  promedio  de  los  tres  años  anteriores  no 
fué  más  que  el  treinta  y  tres  por  ciento. 

Al  igual  que  los  tiempos  pasados,  los  cueros 
son  otro  artículo  importante  que  une  a  la 
Nueva  Inglaterra  con  el  Sur  de  la  América. 
Más  de  una  tercera  parte  de  la  producción  de 
calzado  de  los  Estados  Unidos  y  dos  terceras 
partes  de  los  tejidos  de  lana  del  país  se  fabri¬ 
can  en  la  Nueva  Inglaterra.  Buenos  Aires  es 


publics;  the  industrial  Colossus  of  the  north, 
identified  since  its  birth  vvitb  the  ideáis  of 
freedom,  and  noted  for  its  vigor  and  initiative, 
should  have  been  careful  to  extend  and  affirm 
its  influence  throughout  the  areas  comprising 
a  logical  source  of  necessary  raw  materials 
as  well  as  a  natural  outlet  for  its  manufactu¬ 
res.  But  the  efforts  of  other  nations  farther 
affield,  coupled  with  a  good  deal  of  mis- 
understanding  regarding  the  nature  of  the 
mutual  interests  at  stake,  tended  to  hinder  the 
establishment  of  the  intímate  and  straight- 
forward  relations  necessary  for  the  harmony 
and  wellbeing  of  the  New  World. 

The  survey  to  which  we  have  just  referred 
tells  how,  at  the  commencement  of  the  XVIII 
century,  the  New  England  States  were  in  need 
of  a  market  for  certain  products  such  as  dried 
íish,  cereals,  preserved  meats,  staves  and 
barréis.  The  laws  prohibited  the  export  of 
these  commodities  to  England,  and  this  fact 
gave  rise  to  one  of  the  most  characteristic 
aspects  of  the  commercial  activities  of  the 
era,  —  trade  with  the  Antilles. 

In  those  days  the  Antilles  were  occupied 
almost  exclusively  with  the  production  of 
sugar;  but  there  was  need  of  foodstuffs  for 
the  slaves,  as  well  as  barréis  for  packing  the 
product.  In  order  to  supply  these  demands,  the 
New  England  ships’  captains  gradually 
extended  their  voyages  until  they  established 
a  route  via  Central  America  a»id  the  east  coast 
of  South  America,  to  the  Antilles.  Around  the 
year  1790  a  trading  house  in  Boston  carried  on 
considerable  business  with  a  branch  establish¬ 
ed  in  Chile.  Regular  shipments  of  soap, 
candles,  sperm,  footwear,  tools,  textiles  and 
even  pianos,  went  South,  while  the  other  Ame- 
ricas  provided  New  England  with  copper, 
nitrate  of  soda,  wool,  hides  and  sheepskins. 
Shortly  afterwards,  other  importers  established 
trade  in  campeche-wood,  indigo  and  tortoises- 
hell  from  Central  America. 

The  main  industries  of  New  England  are 
still  obliged  to  look  to  the  other  American 
Republics  for  much  of  the  raw  material  they 
import.  Wool  affords  an  excellent  example. 
Imports  by  these  States  in  1940  represented 
39%  of  the  Argentine  clip,  while  their  total 
parchases  from  South  America  amounted  to 
60%  of  the  aggregate  U.  S.  acquisitions  from 
the  same  source;  the  corresponding  figure 
during  the  preceding  three  years  had  been 
33%  only. 

Just  as  in  earlier  eras,  hides  still  continué 
to  represen!  an  importan!  trade  contact 
between  the  New  England  States  and  South 
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uno  de  los  mercados  de  cueros  más  importan¬ 
tes  del  mundo  y  la  importancia  de  la  Argenti¬ 
na  ha  crecido  enormemente  durante  el  presen¬ 
te  año,  debido  a  que  han  sido  suprimidas  otras 
fuentes  de  abastecimiento.  En  1941  los  Estados 
Unidos  importaron  más  de  siete  millones  de 
cueros,  o  sea  más  de  tres  veces  el  promedio 
de  los  últimos  diez  años.  La  importancia  de  las 
otras  Américas  para  la  industria  del  calzado 
de  la  Nueva  Inglaterra  está  demostrada  por  el 
hecho  de  que  las  importaciones  del  extracto  del 
quebracho  de  la  Argentina,  que  es  el  producto 
más  necesario  para  curtir  en  las  fábricas  de 
pieles  y  zapatos,  aumentó  de  dos  millones  no¬ 
vecientos  mil  dólares,  en  1940,  a  más  de  siete 
millones  en  1941.  Otros  productos  argentinos 
importados  por  los  Estados  Unidos  que  presen¬ 
tan  un  aumento  en  1941  en  comparación  con 
el  año  anterior  de  1940,  son;  lana,  de  treinta  y 
dos  miilones  de  dólares  a  sesenta  y  ocho;  cue¬ 
ros,  de  dieciséis  millones  a  treinta  y  siete;  pro¬ 
ductos  animales  no  comestibles  de  cuatro  mi¬ 
llones  a  once  millones  setecientos  mil;  y,  pro¬ 
ductos  de  lechería  de  un  millón  y  medio  a  cin¬ 
co  millones  quinientos  mil  dólares. 

El  cacao  se  produce  en  las  otras  Américas  y 
se  manda  a  los  Estados  Unidos,  exactamente 
lo  mismo  que  en  los  tiempos  pasados  se  trans¬ 
portaba  a  la  Nueva  Inglaterra  desde  las  Anti¬ 
llas,  la  República  Dominicana,  el  Brasil  y  el 
Ecuador.  El  primer  chocolate  producido  en  los 
Estados  Unidos  ^e  preparó  en  Dorchester  un  su¬ 
burbio  de  Boston,  en  1765.  El  Brasil  también 
proporcionó  a  la  Nueva  Inglaterra  pelotas  de 
goma  traídas  como  lastre  en  los  buques  de  ve¬ 
la,  que  iniciaron  la  industria  del  caucho  en 
los  Estados  Unidos,  la  cual  hoy  dia  tiene  nue¬ 
vamente  puesta  la  mirada  en  la  fuente  de 
abastecimiento  que,  en  los  tiempos  pasados, 
produjo  el  ochenta  por  ciento  del  caucho  de  to¬ 
do  el  mundo. 

Con  motivo  de  la  guerra,  en  la  Nueva  Ingla¬ 
terra  se  están  abriendo  nuevas  rutas  comer¬ 
ciales  para  los  productos  de  las  otras  Américas. 
Las  casas  exportadoras  de  Sud  América  están 
tratando  de  establecer  líneas  de  comercio  que 
hasta  la  fecha  no  se  usaban  regularmente  o 
se  usaban  sólo  de  vez  en  cuando.  Entre  los 
productos  que  han  de  exportar  se  encuentran: 
huevos,  carne  en  conserva,  especias,  pelo  de  ca¬ 
ballo,  sebo,  hueso  pulverizado,  caseína,  vinos, 
queso,  leche  en  polvo,  fibra  de  palma,  aceites, 
cerdas,  bolsos,  artículos  hechos  a  mano,  asi  co¬ 
mo  también  una  gran  variedad  de  productos 
alimenticios.  De  manera  que,  desde  los  tiempos 
antiguos,  la  Nueva  Inglaterra  no  sólo  ha  estado 
en  contacto  con  las  otras  Américas,  sino  que 
este  contacto  le  ha  beneficiado  mucho. 


America.  More  than  a  third  of  the  footwear 
manufacturad  in  the  U.  S.,  and  two  thirds  of 
the  woollen  textiles,  origínate  in  this  area. 
Buenos  Aires  is  one  of  the  world’s  greatest 
markets  for  hides,  and  imports  from  the 
Argentina  have  grown  tremendously  during 
the  present  year,  due  to  the  elimination  of 
other  formar  sources  of  supply.  In  1941  the 
United  States  importad  better  than  seven  mil- 
lion  hides,  —  more  than  three  times  the 
average  for  the  previous  ten  years.  The 
importance  of  the  Latín  American  countries 
for  the  New  England  boot  and  shoe  manufact- 
urers  is  shown  by  the  fact  that  imports  of 
quebracho-extract,  —  a  principal  and  essential 
material  used  in  tanning,  —  increased  from 
$.2.900.000  in  1940  to  more  than  seven  million 
dollars  in  the  following  year.  Other  Argentine 
Products  imported  by  the  United  States  and 
showing  considerable  increases  in  1941  as 
compared  with  1940  are:  wool,  thirtytwo 
millions  to  sixtyeight  millions;  hides,  sixteen 
millions  to  thirtjíseven  millions;  non-edible 
animal  producís,  four  millions  to  eleven 
millions  seven  hundred  thousand;  and  dairy 
producís,  a  million  and  a  half  to  five  and  a 
half  millions. 

Cocoa  is  produced  in  Latín  America  and 
shipped  to  the  United  States,  just  as  it  carne 
to  New  England  in  the  olden  days  from  the 
Antilles,  the  Dominican  Republic,  Brazil  and 
Ecuador.  The  first  chocolate  manufactured  in 
the  United  States  was  made  in  Dorchester,  a 
suburb  of  Boston,  in  1765.  Brazil  also  supplied 
New  England  with  balls  of  crude  rubber, 
brought  as  ballast  in  sailing  vessels;  this 
accidental  importation  gave  rise  to  the  rubber 
industry  in  the  United  States,  whose  factories 
are  now  turning  once  more  to  the  possibility  of 
securing  supplies  from  a  source  which  yielded 
at  one  time,  eighty  per  cent  of  the  world’s 
rubber. 

As  a  consequence  of  the  War,  New  England 
continúes  to  discover  fresh  applications  for  the 
producís  of  Latín  America.  Export  houses  in 
South  America  now  see  the  likelihood  of  re- 
establishing  commerce  in  Unes  hitherto  little 
or  infrequently  handled.  Among  commodities 
shortly  expected  to  move  are:  eggs,  preservad 
meats,  spices,  horsehair,  tallow,  powdered  bone, 
casein,  wines,  cheese,  pulverizad  milk,  palm 
fibers,  oils,  bristles,  bags,  producís  of  handi- 
craft  and  a  wide  variety  of  foodstuffs.  Since 
early  days,  New  England  has  maintained  cióse 
relations  with  Latín  America,  and  has  benefit- 
ted  not  a  little  from  these  contacts. 
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Por  otra  parte,  Centro  y  Sur  América  se 
han  beneficiado  con  la  exportación  de  los  pro¬ 
ductos  fabricados  en  la  industrializada  Nueva 
Inglaterra.  Estas  exportaciones  consisten  prin¬ 
cipalmente  en  pieles  curtidas,  zapatos,  mante¬ 
ca,  maquinaria,  tejidos,  herramienta  y  cuchi- 
lleria,  joyería,  drogas  y  productos  de  caucho, 
barnices,  papel,  tinta,  etcétera.  Como  las  na¬ 
ciones  del  Eje  no  pueden  hacer  embarques  a 
Sud  América,  es  posible  que  la  Nueva  Inglate¬ 
rra  aumente  sus  ventas  de  cuchillería,  herra¬ 
mientas,  ferretería  y  materiales  eléctricos. 

A  causa  de  ser  la  Nueva  Inglaterra  uno  de 
los  centros  más  importantes  de  instituciones 
de  enseñanza  superior  de  los  Estados  Unidos, 
lia  contribuido  muy  eficazmente  a  crearse  la¬ 
zos  de  cultura  permanentes  con  todas  las  otras 
Repúblicas  de  este  continente.  Durante  mu¬ 
chas  generaciones,  varias  familias  de  todo  el 
hemisferio  han  enviado  estudiantes  a  Harvard, 
a  Yale,  al  Instituto  Tecnológico  de  Massachu- 
setts,  al  Conservatorio  de  Música  de  la  Nueva 
Inglaterra,  a  la  Universidad  de  Boston  y  a 
otras  muchas  instituciones  educativas.  La  tra¬ 
dicional  conexión  que  existe  entre  la  Nueva  In¬ 
glaterra  y  las  naciones  del  Centro  y  Sur  de 
América,  además  del  intercambio  de  estudian¬ 
tes  y  el  creciente  comercio  de  productos  ma¬ 
nufacturados  y  materias  primas,  se  espera 
que  estreche  aún  más  los  lazos  de  amistad 
que  los  unen.  Esto,  por  otra  parte,  producirá 
un  beneficioso  efecto  en  el  curso  ascendente 
de  las  relaciones  culturales  y  económicas  entre 
los  Estados  Unidos  y  los  buenos  vecinos  situa¬ 
dos  al  sur  de  ese  país. 

Este  breve  historial  de  las  relaciones  comer¬ 
ciales,  entre  una  parte  de  los  Estados  Unidos  y 
el  resto  de  las  naciones  americanas,  indica  lo 
que  se  haría,  si  con  una  atención  mejor  fijada 
y  con  el  empleo  de  recursos  justamente  des¬ 
arrollados,  se  hubiera  mantenido  la  corriente 
comercial,  con  intensidades  ascendentes.  La 
guerra,  como  mal  supremo,  ha  debido  derivar 
bienes  proporcionales  y,  entre  ellos,  habrá  de 
contarse  la  rectificación  de  procedimientos  en 
capacidad  de  crear  una  política  de  relaciones 
que  haga  posible  no  sólo  el  entendido  que  man¬ 
tiene  la  paz,  sino  la  organización  de  los  re¬ 
cursos,  por  una  parte,  y  el  ofrecimiento  de  las 
materias  primas  y,  por  la  otra,  la  manufactu¬ 
ra,  salida  de  las  comarcas  eminentemente  in¬ 
dustriales. 

No  sería  posible,  a  no  ser  un  cataclismo  del 
buen  sentido,  que  llegada  la  paz,  las  naciones 
del  continente  americano  no  se  conformaran  de 
modo  que  su  comercio,  su  industria  y  sus  activi¬ 
dades  regionales,  perseveraran  en  la  incer¬ 
tidumbre  y  en  la  busca  de  mercados.  Las  con- 


On  the  other  hand,  both  Central  and  South 
America  have  profited  through  the  exports  of 
industrializod  New  England.  Some  of  the  most 
important  are;  tanned  hides,  footwear,  lard, 
machinery,  textiles,  tools  and  cutlery,  jewellery 
drugs,  varnishes,  paper,  inks  and  rubber 
Products.  As  the  Axis  nations  cannot  now 
effect  shipments  to  Latín  America,  there  is 
every  probabiiity  that  the  New  England  manu- 
facturers  will  soon  materially  increase  their 
sales  of  cutlery,  tools,  hardware  and  electric 
supplies. 

New  England  is  an  outstanding  center  of 
advanced  education  in  the  United  States,  and 
due  to  this  fact  it  has  contributed  in  an 
important  degree  to  the  development  of 
cultural  relations  with  all  the  other  Republics 
of  the  Continent.  For  generations  past  many  of 
the  foremost  families  throughout  the  hemis- 
phere  have  been  sending  their  sons  to  Harvard, 
Yale  the  Massachusetts  Institute  of  Technology, 
the  New  England  Conservatory  of  Music, 
Boston  University  and  other  fine  centers  of 
learning.  The  traditional  bonds  uniting  the 
nations  of  Latín  America  with  the  citizens  of 
the  New  England  State,  are  also  manifested 
in  many  ways  besides  their  trade  relations  and 
the  extensión  of  educational  facilities.  The 
link  of  sympathy  thus  existing  will  doubtless 
prove  valuable  in  the  extensión  of  cultural  and 
economic  ties  to  other  area^  in  the  United 
States. 

This  brief  sketch  of  commercial  relations 
between  a  specific  area  of  the  United  States 
and  the  nations  of  Latín  America,  gives  some 
idea  of  the  future  possibilities  of  intelligent 
collaboration  and  the  adequate  development 
of  latent  resources.  Out  of  the  immense  evil 
of  the  War,  some  incidental  good  must  surely 
come,  and  it  is  to  be  expected  that  one  of  the 
derived  benefits  may  be  an  era  of  better 
understanding  throughout  the  western  hemis- 
phere  assuring  not  only  friendly  relations  and 
the  maintenance  of  sound  peace,  but  also  the 
proper  organization  of  the  immense  natural 
resources  distributed  throughout  the  continent; 
in  this  manner,  fresh  markets  for  raw 
materials  will  be  created  simultaneously  with 
new  outlets  for  manufacturad  products. 

At  the  war’s  end  it  is  utterly  inconceivable 
that  the  peoples  of  the  New  World  should  find 
themselves  unable  to  get  together  and  organizo 
their  trade,  industries  and  regional  activities 
in  such  a  way  as  to  assure  ampie  and  willing 
markets  for  all.  The  situation  of  the  American 
Republics  in  the  present  phase  of  the  War,  is 
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diciones  de  los  países  americanos,  tal  como 
se  pi’esentan  en  esta  época  de  la  guerra,  están 
perfectamente  deslindadas.  Falta  el  espíritu 
superior  que,  así  como  se  ha  podido  dar  vida 
y  efectividad  a  la  política  del  buen  vecino,  se 
extienda  a  lo  que  se  llamaría  la  política  comer¬ 
cial  del  continente,  entablándose  las  corrientes 
que  llevan  y  traen  los  materiales  capaces  de 
croar  un  bienestar  en  cada  una  de  las  demo¬ 
cracias  de  este  Continente. 


perfectly  defined.  All  that  is  needed  is  that 
some  nation  or  individual  take  the  lead  in 
forming  a  United  commercial  policy  for  the 
continent,  just  as  thought  throughout  the  New 
World  has  been  solidified  around  the  vital  and 
effective  principie  of  Good  Neighbor  deport- 
ment;  only  thus  can  we  set  up  the  currents 
necessary  to  maintain  an  even  and  mutually 
profitable  flow  of  raw  materials  and  manufact¬ 
ures  between  our  component  nations. 


SECCION  INFORMATIVA 

DEPARTMENT  OF  INFORMATION 
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Emitidas  en  Junio  de  1942. 

Government  Measures  of  an  Economic  Nature  Taken  in  June,  19li2. 


DECRETO  NUMERO  2777 

Decree  Nuinher  2777 


JORGE  UBICO, 

PRESIDENTE  DE  LA  REPUBLICA, 

En  uso  de  las  facultades  que  le  confiere  el  in¬ 
ciso  23  del  artículo  77  de  la  Constitución  y  a  so¬ 
licitud  de  El  Crédito  Hipotecario  Nacional  y  con  fun¬ 
damento  en  el  dictamen  del  Departamento  Mone¬ 
tario  y  Bancario, 

DECRETA: 

Artículo  lo.- — El  artículo  22  del  Decreto  guber¬ 
nativo  Número  2458  queda  así; 

“Artículo  22. — ^B1  Departamento  de  Ahorros 
reconocerá  a  los  Agentes  Colocadores  de  Pólizas, 
el  3%  de  comisión  sobre  el  valor  representa¬ 
do  por  cada  póliza  emitida  que  coloquen.  Dicha 
comisión  será  pagada  a  medida  que  los  sus- 
criptores  vayan  cancelando  sus  obligaciones.” 

Artículos  2o. — Se  deroga  el  artículo  lo.  del  De¬ 
creto  gubernativo  Número  2522  de  23  *de  mayo  de 
1941. 

Artículo  3o. — ^Este  Decreto  entrará  en  vigor  al 
día  siguiente  de  su  publicación  en  el  Diario  Oficial 
y  de  su  promulgación  se  'dará  cuenta  a  la  Asam¬ 
blea  Nacional  Legislativa  en  sus  próximas  sesiones 
ordinarias. 

Dado  en  ia  Casa  del  Gobierno:  en  Guatemala,  a 
los  veintinueve  días  del  mes  de  mayo  de  mil  no¬ 
vecientos  cuarenta  y  dos. 

JORGE  LIBICO 

El  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de 
Hacienda  y  Crédifo  Público. 

J.  González  Campo. 


JORGE  UBICO, 

PRBSIDENT  OF  THE  REPUBLIC, 

In  use  of  the  faculties  on  him  conferred  by  pa- 
ragraph  23  of  Artlcle  77  of  the  Constitutlon,  and 
at  the  requést  of  the  National  Mortgage  Bank,  and 
in  view  of  the  report  of  the  úfonetary  and  Banking 
Department.  , 

DECREES: 

Article  1. — Article  22  of  Governmental  Decree  No. 
2458  shall  read  as  follows: 

“Article  22. — The  Savings  Department  shall 
recogntze  in  favor  of  its  Sales  Agents,  a  com- 
mission  of  3%  on  the  face  valué  of  each  Issued 
policy  placed  by  said  Agents.  Said  commission 
shall  be  paid  as  and  when  the  assured  continué 
to  meet  their  obligatlons” . 

Article  2. — Artlcle  1  of  Governmental  Decree  No. 
2522,  of  May  23rd.,  1941.  is  hereby  withdrawn. 

Article  3. — This  Decree  shall  b^ve  effect  as  írom 
the  day  following  its  publicatlon  in  the  Official 
Gazette,  and  its  enaetment  shall  be  communicated 
to  the  National  Legislatlve  Assembly  at  this  next 
ordinary  sesslons. 

Given  at  Government  House:  in  Guatemala,  this 
twentyninth  day  of  the  month  of  M'ay,  in  the 
year  one  thousand,  nine  hundred  and  fortytwo. 

JORGE  ITBICO. 

The  Secretary  of  State  at  the  Department  oí 
Flnance  and  Public  Credit. 

J,  González  Campo. 


DECRETO  NUMERO  2789 

Decree  Nuvxber  2789 


JORGE  UBICO, 

PRESIDENTE  DE  LA  REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 

Que  para  los  fines  de  la  colaboración  interamerl- 
cana  y  la  defensa  de  la  economía  nacional,  es  con¬ 
veniente  dar  mayor  eficacia  a  las  medidas  de  carác¬ 
ter  económico  financiero  dictadas  con  tales  propó¬ 
sitos. 


JORGE  l^ICO 

PRESIDENT  OF  THE  REPUBLIC, 
CONSIDERING: 

That  íor  the  promotion  of  interamerican  collabor- 
atlon.  and  the  defense  of  the  Nations’s  economy.  It 
ís  expedlent  to  introduce  greater  efficacy  Into  the 
measures  of  an  economic  and  financial  character. 
that  have  been  taken  for  the  said  purposes; 
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POR  TANTO: 

En  uso  de  las  facultades  que  le  confiere  el  Inciso 
23  del  artículo  77  de  la  Constitución. 

DECRETA: 

Articulo  lo. — Las  fincas  de  café  pertenecientes 
a  las  personas  o  entidades  que  figuran  en  las  lis¬ 
ta  proclamadas  y  publicadas  en  el  Diario  Oficial  de 
la  República,  serán  intervenidas,  de  manera  inme¬ 
diata  y  efectiva  por  el  Banco  Central  de  Guatemala. 

Artículo  2o. — Para  los  efectos  del  artículo  ante¬ 
rior,  el  Banco  Central  de  Guatemala  designará  el 
personal  de  interventores  que  fuere  necesario,  con 
cargo  a  la  cuenta  de  las  fincas  intervenidas. 

Artículo  3o. — Al  iniciarse  la  intervención  se  prac¬ 
ticará  un  inventario  detallado  de  los  valores  y  exis¬ 
tencias  de  cada  finca,  haciéndose  constar  en  acta 
el  estado  general  en  que  se  encuentra,  la  naturaleza 
y  condiciones  de  sus  cultivos. 

Tanto  el  inventario  como  el  acta,  serán  firma¬ 
dos  por  el  propietario  de  la  finca  o  por  sus  admi¬ 
nistradores.  representantes  o  apoderados  o  por  quie¬ 
nes  hicieren  sus  veces  y  por  el  interventor. 

Artículo  4o. — El  Banco  Central  de  Guatemala,  en 
lo  que  se  refiere  a  la  intervención  de  las  fincas,  depó¬ 
sito  y  venta  de  los  frutos  y  administración  de  los 
fondos  provenientes  de  las  cosechas  de  café  y  de¬ 
más  productos  que  se  obtengan  en  dichas  propie¬ 
dades,  se  ajustará  a  lo  dispuesto  en  los  Decretos 
gubernativos  Números  2601  y  2628,  en  todo  lo  que 
éstos  fueren  aplicables. 

Ai'tículo  5o. — ^Una  vez  cubiertos  los  gastos  de  con¬ 
formidad  con  el  artículo  4o.  del  Decreto  gubernati¬ 
vo  Número  2601  y  siguiendo  el  orden  establecido 
por  los  artículos  10  del  Decreto  gubernativo  Número 
2628  y  29  del  Decreto  Número  2655,  el  Banco  man¬ 
tendrá  el  sobrant^  en  sus  cajas,  en  cuenta  "blo¬ 
queada"  del  propitario. 

Artículo  6o. — Se  establece  un  Impuesto  de  gue¬ 
rra.  de  cuatro  quetzales  (Q4.00)  sobre  la  exporta¬ 
ción  de  cada  quintal  de  café,  producido  en  las  fin¬ 
cas  que  se  intervienen  de  conformidad  con  la  pre¬ 
sente  ley. 

Dentro  del  impuesto  indicado  en  el  párrafo  an¬ 
terior,  queda  ya  comprendido  el  gravamen  adicio¬ 
nal  de  Q0.50  creado  por  el  artículo  '36  del  Decreto 
gubernativo  Número  2655,  sobre  la  exportación  de 
cada  quintal  de  café  producido  en  las  fincas  de  to¬ 
dos  los  "nacionales  bloqueados".  En  consecuencia, 
dicho  gravamen  adicional  de  QO^.50,  no  se  aplicará 
a  los  productos  de  las  fincas  que  por  esta  ley  se 
intervienen. 

Artículo  7o. — La  Secretaría  de  Hacienda  y  Cré¬ 
dito  Público  dictará  las  disposiciones  necesarias 
para  la  debida  recaudación  de  los  ingresos  antedi¬ 
chos.  así  como  para  la  pronta  y  eficaz  aplicación 
de  la  presente  ley. 

Articulo  8o. — Este  Decreto  entrará  en  vigor  al  si¬ 
guiente  día  de  su  publicación  oficial  y  de  él  se  dará 
cuenta  a  la  Asamblea  Legislativa  en  sus  próximas 
sesiones  ordin^as. 

Dado  en  la  Casa  del  Gobierno:  en  Guatemala,  a 
los  doce  días  del  mes  de  junio  de  mil  novecientos 
cuarenta  y  dos. 

JORGE  UBICO 

El  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de 
Hacienda  y  Crédito  Público. 

J.  Gonürález  Campo. 


THEREFOR: 

In  use  of  the  faculties  on  him  conferred  by  para- 
grapli  23  of  Artlcle  77  of  the  Constitution, 

DECREES: 

Article  1. — Coffee  plantatlons  belonglng  to  per¬ 
sone  or  entities  figuring  on  proclaimed  lists  pu- 
bllshed  in  the  Official  Gazette  of  the  Republic  shall 
be  intervened  immediately  and  effectively,  by  the 
Central  Bank  of  Guatemala. 

Article  2.— Por  the  effects  of  the  preceding  artlcle, 
the  Central  Bank  of  Guatemala  shall  desígnate  the 
necessary  staff  of  interventors,  the  expenses  to  be 
defrayed  by  the  intervened  properties. 

Ai’ticle  3. — At  the  commencement  of  the  interven- 
tlon,  a  detailed  inventory  shall  be  made  of  the  va¬ 
lúes  and  stocks  at  each  plantation,  and  the  respec¬ 
tive  minute  shall  place  on  record  the  State  in  whlch 
they  are  found,  and  the  nature  and  condition  of 
the  crops. 

Both  the  Inventory  and  the  minute  shall  be  slg- 
ned  by  the  proprietor  of  the  plantation.  or  by  hls 
administrators,  representativos  or  powers  of  attor- 
ney.  or  whoever  may  be  performlng  the  duties  of 
such,  and  also  by  the  Interventor. 

Article  4. — ^In  all  t£at  concerns  the  Intervention 
of  plantatlons.  the  deposit  and  sale  of  the  crops, 
and  the  handling  of  funds  originating  in  crops  of 
coffee  and  other  proHucts  raised  at  the  properties, 
the  Central  Bank  of  Guatemala  shall  be  guided  by 
the  dispositions  contalned  in  Governmental  Decrees 
Nos.  2G0Í  and  2628,  wherever  the  same  may  be 
applicable. 

Artlcle  5.— 'After  covering  expenses,  in  accordanca 
with  Article  4  of  Governmental  Decree  No.  2601, 
and  foHowing  the  order  of  priority  established  in 
Article  10  of  Governmental  Décree  No.  2628  and  Ar¬ 
ticle  29  of  Decree  2655.  the  Bank  shall  retain  any 
excess,  in  a  "blocked"  account  in  the  ñame  of  the 
owner. 

Article  6. — A  war  tax  amounting  to  four  quetzals 
(Q.4.00)  on  the  export  of  each  quintal  of  coffee 
produced  at  plantatlons  intervened  in  accordance 
with  this  law,  is  hereby  imposed. 

The  tax  created  in  the  foregoing  paragraph  shall 
inelude  the  additional  charge  of  Q.0.50  provlded  in 
Article  36  of  Governmental  Decree  No.  2655  on  the 
export  of  each  quintal  of  coffee  produced  at  the 
plantatlons  of  'Tjlocked  nationals".  Consequently 
the  said  additional  charge  of  Q.0.50  shall  not  apply 
to  the  Products  of  plantatlons  intervened  under  this 
law. 

Article  7.— ®e  Ministry  of  Pinance  and  Public 
Credlt  shall  Issue  the  measures  necessary  to  ensure 
the  due  collection  of  the  aforementloned  revenue, 
as  also  the  prompt  and  efficlent  applicatlon  of  this 
law. 

Article  8. — ^This  Decree  shall  have  effect  as  from 
the  day  foUowing  its  publication  in  the  Official 
Gazette,  and  shall  be  conununlcated  to  the  Natio¬ 
nal  Legislatíve  Assembly  at  its  next  ordinary  ses- 
sions. 

Given  at  Government  House,  in  Guatemala,  this 
twelfth  day  of  the  month  of  June,  in  the  year  one 
thousand.  nlne  hundred  and  fortytwb. 

JORGE  UBICO. 

The  Secretary  of  State  at  the  Department  of 
Pinance  and  Public  Credlt, 

J,  González  Campo. 
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DECRETO  NUMERO  2791 

Decree  Number  2791 


JORCwE  UBICO, 

PRESIDENTE  DE  REPUBLICA, 

En  uso  de  las  facultades  que  le  confiere  el  inciso 
23  del  articulo  77  de  la  Constitución. 

DECRETA: 

Artículo  lo. — Se  hacen  extensivos  los  efectos  del 
Decreto  gubernativo  Número  2789  a  los  ingenios,  be¬ 
neficios,  haciendas  y  fincas  rústicas  que  produzcan 
artículos  de  exportación,  pertenecientes  a  personas  o 
entidades  que  figuran  eiT  las  listas  proclamadas  y 
publicadas  en  el  Diario  Oficial  de  la  República. 

Articulo  2o. — Los  interventores  de  las  fincas  a 
que  se  refieren  el  Decreto  gubernativo  Número  2789 
y  la  presente  ley,  serán  nombrados,  con  aprobación 
previa  de  la  Secretaria  de  Hacienda  y  Crédito  Públi¬ 
co,  por  el  Banco  Central  de  Guatemala:  y  antes 
de  tomar  posesión  de  sus  respectivos  cargos,  pres¬ 
tarán  fianza  de  El  Crédito  Hipotecario  Nacional  de 
Guatemala,  o  fianza  hipotecarla,  para  garantizar 
ante  el  Gobierno  de  la  República  el  honrado  mane¬ 
jo  de  los  bienes  que  tendrán  en  custodia,  así  como 
su  justa  y  prudente  administración. 

Articulo  3o. — ^Los  Interventores  quedarán  sujetos 
a  la  Ley  de  Probidad,  emitida  por  Decreto  le»gisla- 
tivo  Número  1707  y  a  la  fiscalización  y  control  del 
Tribunal  de  Cuentas  y  del  Departamento  Moneta¬ 
rio  y  Bancario. 

1 

Articulo  4o. — ^E1  presente  Decreto  entrará  en  vi¬ 
gor  al  siguiente  día  de  su  publicación  en  el  Diario 
Oficial  y  de  él  se  dará  cuenta  a  la  Asamblea  Na¬ 
cional  Legislativa  en  sus  próximas  sesiones  ordina¬ 
rias. 

Dado  en  la  Casa  del  Gobierno:  en  Guatemala,  a 
los  dieciséis  días  del  mes  de  Junio  de  mil  novecien¬ 
tos  cuarenta  y  dos. 

JORGE  UBICO 


JORGE  UBICO, 

PUESIDENT  OF  THE  REPUBLIC, 

In  use  of  the  faculties  on  hlm  conferred  by  pa- 
ragraph  23  of  Article  77  of  the  Constitution. 

DECREES: 

Article  1. — The  eífects  of  Governmental  Decree 
No.  2789  are  hereby  extended  to  inelude  Process¬ 
ing  plants,  ranches  and  plantations  producíng  com- 
modities  for  export,  and  owned  by  persons  or  entit- 
ies  figuring  on  the  proclaimed  lists  published  in  the 
Oíficial  Gazette  of  the  Republic. 

Article  2. — Interventors  of  plantations  referred 
to  in  Governmental  Decree  No.  2789  and  in  this 
law,  sliall  be  appointed,  subject  to  approval  by  the 
Ministry  of  Finance  and  Public  Credlt,  by  the  Cen¬ 
tral  Bank  of  Guatemala:  and  before  entering  on 
their  respective  duties.  shall  furnish  a  bond  under- 
written  by  the  National  Mortgage  Bank  of  Guate¬ 
mala.  or  a  property  guarantee  in  lieu  thertJOf,  in  or- 
der  to  guarantee  to  the  Government  of  the  Republic, 
their  honest  management  of  the  properties  commlt- 
ted  to  their  care.  and  the  efficíent  and  prudent 
administratlon  of  the  same. 

Article  3. — The  Interventors  shall  be  subject  to 
the  Problty  Law,  issued  by  Legislativa  Decree  No. 
1707,  and  to  revisión  and  control  by  the  Tribunal 
of  Accounts  and  by  the  Mionetary  and  Banking 
Department. 

Article  4.' — ^This  Decree  shall  h^ve  effect  as  from 
the  day  following  its  publication  in  the  Oíficial 
Gazette,  and  shall  be  communlcated  to  the  National 
Legislativa  Assembly  at  Its  next  ordlnary  sesslons. 

Given  at  Government  House,  in  Guatemala,  this 
sixteenth  day  of  the  month  of  June,  The  year 
one  thousand.  nlne  hundred  and  fortytwo. 

JORGE  UBICO. 

The  Sccretary  of  State  at  the  Department  of 
Finance  and  Public  Credlt. 


El  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de 
Hacienda  y  Crédito  Público 

J.  González  Campo. 


J,  González  Cafilpo. 


DECRETO  NUMERO  2793 

Decree  Number  279S 


JORGE  UBICO. 

PRESIDENTE  DE  LA  REPUBLICA, 

En  uso  de  las  facultades  que  le  confiere  el  inci¬ 
so  23  del  artículo  77  de  la  Constitución  de  la  Re¬ 
pública, 

DECRETA: 

Artículo  lo. — ^A  partir  del  lo.  de  Julio  del  pre¬ 
sente  año.  la  conmuta  del  servicio  personal  He  via¬ 
lidad.  en  el  departamento  del  Petén,  será  de  SEIS 


JORGE  UBICO, 

PRESIDENT  OF  THE  REPUBLIC, 

In  use  of  the  faculties  on  hlm  conferred  In  pa- 
ragraph  23  of  Article  77  of  the  Constitution  of  the 
Republic. 

DECREES: 

Article  1. — As  from  Ist.  July  of  the  current  year. 
the  tax  In  lieu  of  personal  Service  on  the  highways. 
withln  the  Department  of  Peten,  shall  be  SIX 
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QUETZALES  *al  año;  es  decir:  TRES  QUETZALES 
por  cada  una  de  las  dos  semanas  del  servicio  anual. 

En  esta  forma  queda  adicionado  el  artículo  4o. 
del  Decreto  gubernativo  1474.  emitido  el  31  de  oc¬ 
tubre  de  Í933,  que  estableció  el  servicio  “de  viali¬ 
dad”  en  la  República. 

Artículo  2o. — Del  presente  Decreto  se  dará  cuen¬ 
ta  a  la  Asamblea  Nacional  Legislativa  en  sus  pró¬ 
ximas  sesiones  ordinarias. 

Dado  en  La  casa  del  Gobierno:  en  Guatemala,  a 
los  diecisiete  días  del  mes  de  Junio  de  mil  no¬ 
vecientos  cuarenta  y  dos. 

JORGE  UBICO 

El  Secretarlo  de  Estado  en  el  Despacho  de 
de  Agricultura. 

Roclerícn  Aiizueto. 

El  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de 
Hacienda  y  Crédito  Público. 

J .  González  Campo . 


QUETZALS  per  year;  i.  e..  THREE  QUETZALS  in 
lieu  oí  each  of  the  two  weeks  of  required  annual 
Service. 

Tliis  requirement  shall  be  added  to  Article  4  of 
Governmental  Decree  No.  1474,  issued  31st.  October 
1933,  which  comprises  the  obligation  to  render  Ser¬ 
vice  on  highways  construction.  throughout  the  Re- 
public. 

Article  2 .  — ^This  Decree  shall  be  communicated 
to  the  National  Leglslative  Assembly  at  its  next 
ordinary  sessions. 

Given  at  Government  House,  in  Guatemala,  thls 
seventeenth  day  of  the  month  of  June,  in  the  year 
one  thousand,  nine  hundred  and  fortytwo. 

JORGE  UBICO. 

The  Secertary  of  State  at  the  Department  of 
Agriculture, 

Roderico  Anzueto. 

The  Secretary  of  State  at  the  Department 
of  Pinance  and  Public  Credit. 

J.  González  Campo. 


DECRETO  NUMERO  2795 

Decree  Nnmber  2795 


JORGE  UBICO, 

PRESIDENTE  DE  LA  REPUBLICA, 

En  uso  de  las  facultades  que  le  confiere  el  inci¬ 
so  23  del  artículo  77  de  la  Constitución, 

DECRETA: 

Artículo  lo. — GLa  intervención  de  los  Ingenios,  be¬ 
neficios  y  fincas  rústicas  a  qúe  se  refiere  el  Decre¬ 
to  gubernativo  Número  2791,  la  llevará  a  cabo 
El  Crédito  Hipotecario  Nacional  por  medio  de  su 
Departamento  Agrícola,  siempre  que  dichas  propie¬ 
dades  no  produzcan  café,  en  cuyo  caso  la  Inter¬ 
vención  corresponde  al  Banco  Central  de  Guatema¬ 
la,  aun  cuando  las  mismas  tengan  al  propio  tiempo 
otra  clase  de  cultivos  c  se  dediquen  a  la  explotación 
de  otros  productos . 

Artículo  2o.' — El  Crédito  Hipotecario  Nacional  de¬ 
signará  con  aprobación  do  la  Secretaría  do  Hacien¬ 
da  y  Crédito  Público,  el  personal  de  interventores 
que  fuere  necesario;  sujetándose  en  un  todo  a  las 
disposiciones  contenidas  en  los  Decretos  guberna¬ 
tivos  Números  2789  y  2791,  en  cuanto  no  se  opon¬ 
gan  a  la  presente  disposición. 

Artículo  3o. — ^E1  presente  Decreto  entrará  en  vi¬ 
gor  al  siguiente  día  de  su  publicación  en  el  Dia¬ 
rio  Oficial  y  de  él  se  dará  cuenta  a  la  Asamblea 
Nacional  Legislativa  en  sus  próximas  sesiones  ordi¬ 
narias. 

Dado  en  la  Casa  del  Gobierno:  en  Guatemala,  a 
los  veintidós  días  del  mes  de  Junio  de  mil  nove¬ 
cientos  cuarenta  y  tíos. 

JORGE  UBICO 

El  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de 
Hacienda  y  Crédito  Público. 

J.  González  Campo. 


JORGE  ITBICO, 

PRESIDENT  OF  THE  REPUBLIC, 

In  use  of  the  faculties  on  hlm  conferred  in  pa- 
ragraph  23  of  Article  77  of  the  Constltution. 

DECREES: 

Article  1.— The  intervention  of  Processing  plants 
and  farm  properties  as  provided  in  Governmental 
Decree  No.  2791,  shall  be  effected  by  the  National 
Mortgage  Bank  through  the  médium  of  its  Agricul¬ 
tura!  Department  in  cases  where  the  said  proper¬ 
ties  shall  have  no  production  of  coffee;  propert¬ 
ies  producing  coffee  shall  be  intervened  by  the 
Central_Bank  of  Guatemala,  even  though  the  sald 
properties  may  raise,  or  eñgage  in  the  cultivatlon 
of  addltional  produets. 

Article  2. — The  National  Mortgage  Bank,  subject 
to  the  approval  of  the  Ministry  of  Piirance“and  Public 
Credit  shall  desígnate  the  necessary  stafí  of  Inter- 
ventors;  and  shall  be  subject  to  the  requlrementa 
of  Governmental  Decrees  Nos.  2789  and  2791,  In  so 
far  as  the  said  decrees  may  be  in  consonance  wltb 
thls  edict. 

Article  3. — ^This  Decree  shall  have  effect  as  from 
the  day  following  its  publlcation  In  the  Offlcial 
Gazette.  and  shall  be  communicated  to  the  Nat¬ 
ional  Legislativo  Assembly  at  its  next  ordinary 
sessions. 

Given  at  Government  House:  in  Guatemala,  thls 
twentysecond  day  of  the  month  of  June,  in  the 
year  one  thousand.  nlne  hundred  and  fortytwo. 

JORGE  UBICO. 

The  Secretary  of  State  at  the  Department  of 
Flnance  and  Public  Credit, 

J,  González  Campo. 
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DECRETO  NUMERO  2796 

Decree  Number  2796 


JORGE  UBICO, 

PRESIDENTE  DE  LA  REPUBLICA, 
CONSIDERANDO: 

Que  las  circunstancias  creadas  por  la  guerra  han 
dificultado  obtener  en  tiempo  reglamentario  la  vi¬ 
sa  consular  de  los  documentos  que  amparan  mer¬ 
cancías  destinadas  al  mercado  del  país. 

POR  TANTO: 

En  uso  de  las  facultades  que  le  confiere  el  inci¬ 
so  23  del  articulo  77  de  la  Constitución. 

DECRETA: 

Artículo  lo. — ^Mientras  dure  el  actual  conflicto 
mundial,  se  hacen  extensivos  a  los  países  del  con¬ 
tinente  americano  los  efectos  del  Decreto  guberna¬ 
tivo  Número  2371,  fecha  10  de  mayo  ^e  1940,  por 
medio  del  cual  se  amplió  en  diez  días  más  el  tér¬ 
mino  señalado  por  el  artículo  243  del  Código  de 
Aduanas,  para  la  visa  consular  de  los  documentos 
que  amparan  mercancías  procedentes  de  Europa. 

Artículo  2o.— ^te  Decreto  entrará  en  vigor  el 
día  siguiente  de  su  publicación  en  el  Diario  Oficial 
y  de  él  se  dará  cuenta  a  la  Asamblea  Nacional  Le¬ 
gislativa  en  sus  próximas  sesiones. 

Dado  en  la  Casa  del  Gobierno:  en  Guatemala,  a 
los  veintidós  días  del  mes  de  Junio  de  mil  nove¬ 
cientos  cuarenta  y  dos. 

JORGE  UBICO 

El  Secretarlo  de  Estado  en  el  Despacho  de 
Hacienda  y  Crédito  Público. 

J.  Gonzíílez  Campo. 


JORGE  UBICO, 

PRESIDENT  OF  THE  REPUBLIC. 

CONSIDERING: 

That  the  circumstances  created  by  the  war  have 
made  it  difficult  to  obtaln  wlthin  the  stipulated 
tíme,  consular  visa's  on  documents  covering  the 
shipment  of  merchandlse  destlned  to  the  natlon’s 
markets. 

THEREFOR: 

In  use  of  the  faculties  on  hlm  conferred  by  pa- 
ragraph  23  of  Article  77  of  the  Constitutlon. 

DECREESi 

Article  1. — ^Por  the  duration  of  the  present  world 
conflict.  the  effects  of  Governmentad  Decreé  No. 
2371.  dated  M'ay  lOth..  1940,  which  extends  for 
ten  days  the  time  stipulated  In  Article  243  of  the 
Customs  Code  for  obtaining  Consular  Visas  on  do¬ 
cuments  covering  merchandise  originating  in  Eu- 
rope.  shall  be  considered  to  extend  to  the  countrles 
of  the  American  Continent. 

Article  2.— This  Decree  shall  have  effect  as  from 
the  day  following  its  publication  in  the  Official 
Gazette,  and  shall  be  communlcated  to  the  Nat¬ 
ional  Legislative  Assembly  at  its  next  ordtnary 
sessions. 

Given  at  Government  House,  in  Guatemala,  this 
twcntysecond  day  of  the  month  of  June-  In  the 
year  one  thousand.  nine  hundred^and  fortytwo. 

JORGE  UBICO. 

The  Secretary  of  State  at  the  Department  of 
Finance  and  Public  Credit, 

J^  Gonzárez  Campo. 


DECRETO  NUMERO  2814 

Decree  Number  28 H 


JORGE  UBICO, 

PRESIDENTE  DE  LA  REPUBLICA. 

En  uso  de  las  facultades  que  le  confiere  el  in¬ 
ciso  23  del  articulo  T7  de  la  ConstlUicíón  y  con  el 
propósito  de  hacer  más  amplias  y  generales  las  dis¬ 
posiciones  del  Decreto  de  Emergencia  emitido  por  el 
Ejecutivo  bajo  el  Número  2775.  que  tiene  por  ob¬ 
jeto  evitar  que  los  Gobiernos  de  los  países  con 
quienes  Guatemala  se  encuentra  en  estado  de  gue¬ 
rra  puedan  eventualmente  utilizar  en  la  República 
las  monedas  de  metal  y  los  billetes  de  Banco  o  del 
Tesoro  de  los  Estados  Unidos  de  América  que  ha¬ 
yan  obtenido  en  los  territorios  o  países  ocupados, 


JORGE  LIBICO 

PRESIDENT  OF  THE  REPUBLIC. 

In  use  oí  the  faculties  on  him  conferred  by  para- 
graph  23  oí  Article  77  of  the  Constitutlon.  and  in 
order  to  amplify  and  generalizo  the  dlsposltlons  of 
the  Emergency  Decree  Issued  under  No.  2775,  which 
seeks  to  prevent  the  Governments  of  countrles  at 
war  wlth  Guatemala  from  making  eventual  use  In 
this  Republlc  of  coinage  and  Bank  or  Treasury  No¬ 
tes  oí  the  United  States  of  America  obtalned  In 
occupled  countrles  or  terrltorles. 
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DECRETA: 

Artículo  lo. — Se  prohíben  las  importaciones  de 
monedas  de  metal  y  billetes  del  Tesoro  o  de  los 
bancos  autorizados  de  los  Estados  Unidos  de  Amé¬ 
rica.  que  no  sean  enviadas  de  manera  directa  por 
las  autoridades  competentes  de  aquel  país  o  por 
conducto  de  empresas  o  compañías  norteamericanas 
legalmente  establecidas  en  Guatemala  o  por  medio 
de  bancos  debidamente  autorizados  para  operar  en 
ambas  naciones. 

Artículo  2o. — iNo  quedarán  comprendidas  en  los 
electos  del  artículo  anterior  las  cantidades  razona¬ 
bles  de  billetes  o  de  monedas  fraccionarias  que 
traigan  consigo  los  viajeros,  en  proporción  a  su  co¬ 
rrespondiente  categoría  y  posición  económica. 

Queda  facultada  la  Secretaria  de  Hacienda  y  Cré¬ 
dito  Público  para  fijar  administrativamente  el  mon¬ 
to  de  las  sumas  máximas  que  será  permitido  traer 
a  los  viajeros,  pero,  en  ningún  caso  y  circunstancia, 
podrán  éstas  exceder  de  doscientos  cincuenta  quet¬ 
zales. 

Artículo  3o. — Las  exportaciones  de  monedas  me¬ 
tálicas  y  de  billetes  de  banco  o  del  Tesoro  de  los 
Estados  Unidos  de  América  únicamente  podrán  lle¬ 
varse  a  cabo  por  conducto  del  Banco  Central  de 
Guatemala  con  destino  directo  a  bancos  autorizados 
de  los  Estados  Unidos  de  América.  Se  exceptúan  de 
esta  limitación  las  cantidades  que  lleven  consigo 
los  viajeros  en  las  condiciones  a  que  se  refiere  el 
articulo  anterior 

Articulo  4o. — ^Las  prohibiciones  establecidas  por 
la  presente  ley  no  serán  aplicables  a  los  envíos  pos¬ 
tales  certificados  o  registrados,  que  contengan  bi¬ 
lletes  del  Tesoro  Americano  o  de  los  bancos  de  Gua¬ 
temala  o  de  los  Estados  Unidos  de  América,  cuando 
estos  envíos  no  eyedan  de  veinte  quetzales  y  siem¬ 
pre  que  estén  o  sean  dirigidos  de  o  para  países  de 
este  mismo  continente 

Articulo  5o. — ^Las  cantidades  que  excedan  de  las 
sumas  a  que  se  refieren  los  artículos  anteriores 
o  cuya  importación  o  exportación  se  efectúe  por 
otros  medios,  caerán  en  comiso  si  los  interesados,  a 
juzgar  por  las  circunstancias,  hubieren  obrado  con 
malicia .  Además  del  comiso,  los  infractores  serán 
castigados  como  reos  del  delitó  de  contrabando,  de 
confomaldad  con  el  articulo  408  del  Código  de  Adua¬ 
nas. 

Artículo  6o. — Queda  prohibido  a  los  bancos  de 
la  República  cambiar  a  la  misma  persona  billetes 
del  Tesoro  o  de  los  bancos  autorizados  de  los  Efeta- 
dos  Unidos  de  América,  por  una  cantidad  mayor 
de  doscientos  cincuenta  dólares  ($250.00  U.S.CV), 
sin  autorización  expresa  de  la  Secretaría  de  Ha¬ 
cienda  y  Círédito  Público. 

Articulo  7o. — La  Secretaría  de  Hacienda  y  Cré¬ 
dito  Público,  a  solicitud  oficial  de  las  Legaciones  o 
Consulados  extranjeros  acreditados  en  el  país,  he¬ 
cha  ante  la  Secretaría  de  Relaciones  Exteriores,  po¬ 
drá  autorizar  al  Banco  Central  de  Guatemala  para 
cambiar  mensualmente  los  billetes  del  Tesoro  o  de 
los  bancos  autorizados  de  los  Estados  Unidos  de 
América,  para  atender  a  los  gastos  ordinarios  de  su 
misión  en  la  República,  siempre  que  la  cantidad 
represente,  en  conjunto,  una  suma  mensual  equita¬ 
tiva  para  los  gastos  presupuestos  de  la  Lelagaclón 
o  Consulado .  , 


DECREES: 

Article  1. — The  importation  of  coinage  and  Trea- 
sury  or  bank  notes  of  the  United  States  of  America, 
other  than  those  sent  dírect  by  competent  authori- 
ties  of  that  country,  or  through  the  médium  of  U.S. 
firms  or  companies  legally  established  in  Guatemala, 
or  by  banks  duly  authorized  to  opérate  in  both  coun- 
tries,  in  hereby  prohibited. 

Article  2. — Exception  from  the  provisions  of  the 
precedlng  article  shall  be  made  in  the  case  of  rea- 
sonable  -amounts  of  notes  or  metal  coinage  brought 
with  them  by  travellers,  in  proportion  to  tlieír  res¬ 
pective  categorías  and  financial  standing. 

The  Ministry  of  Finance  and  Public  Crcdit  is  here¬ 
by  authorized  to  fix  in  practice,  the  máximum 
sums  which  travellers  will  be  permitted  to  bring.  but 
in  no  case  or  circumstance  may  such  sums  exceed 
two  hundred  and  fifty  quetzals. 

Article  3. — Exports  of  coin  and  bank  or  Treasury 
notes  of  the  United  States  of  America,  may  only  be 
effected  through  the  médium  of  the  Central  Bank 
of  Guatemala,  and  destined  directly  to  authorized 
banks  in  the  United  States  of  America.  Sums  ta- 
ken  with  them  by  travellers  as  specified  in  the 
preceding  article,  are  excepted  from  these  restrlct- 
ions. 

Article  4. — The  prohibitions  imposed  by  this  law 
shall  not  be  applicable  to  certified  or  registered  pos¬ 
tal  remittances  containing  American  Treasury  notes, 
or  bank  notes  of  Guatemalan  or  United  States  banks- 
when  such  remittances  do  not  exceed  twenty  quet¬ 
zals,  and  provided  that  the  said  remittances  be  ma¬ 
de  between  countries  of  this  contlnent. 

Article  5. — Sums  exceeding  the  limits  Indicated  In 
the  foregoing  articles,  or  those  imported  or  exported 
by  means  other  than  those  stipulated,  shall  be  con- 
fiscated  if,  judglng  by  circumstances,  the  interested 
parties  shall  be  deemed  to  have  acted  with  evil  In- 
tent. 

Tn  addition  to  said  confiscatlon.those  violating 
the  provisions  of  this  law  shall  be  penalized  as  con- 
trabandists,  in  accordance  with  article  408  of  the 
Customs  code. 

Article  6.' — The  Banks  of  the  Republic  are  hereby 
prohibited  from  changing  for  any  one  person,  Trea¬ 
sury  notes,  or  notes  of  the  authorized  banks  of  the 
United  States  of  America,  amounting  to  more  than 
two  hundred  and  fifty  dolLars  ($250.00),  without  ex¬ 
presa  authority  from  the  Ministry  of  Finance  and 
Public  Credit. 

Article  7. — The  Ministry  of  Finance  and  Public 
Credit,  at  the  offlclal  request  of  the  foreign  Lega- 
tions  or  Consulates  acreedited  to  this  country,  laid 
before  the  Ministry  of  Foreign  Relations,  may  autho- 
rize  the  Central  Bank  of  Guatemala  to  change 
monthly.  Treasury  Notes,  or  notes  of  the  authorized 
banks  of  the  United  States  of  America,  in  order  to 
defray  current  expenses  of  such  missions  in  the  Re¬ 
public,  always  provided  that  the  total  amount  shall 
represent  a  reasonable  monthly  sum  for  usual  ex¬ 
penses  of  the  Legation  or  Consulate. 
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Artículo  8o. — El  Ejecutivo  podrá  disponer  admi¬ 
nistrativamente  la  concesión  de  licencias  especiales 
para  la  importación  o  exportación  de  moneda  me¬ 
tálica  o  de  billetes  del  Tesoro  o  de  los  bancos  au¬ 
torizados  de  los  Estados  Unidos  de  América,  cuan¬ 
do  se  trate  de  amparar  operaciones  comerciales  o 
financieras  excepcionales  entre  Guatemala  y  demás 
países  en  el  área  del  Caribe. 

Articulo  9o.— iSe  deroga  el  Decreto  gubernativo 
Número  2775. 

Articulo  10. — La  presente  ley  entrará  en  vigor  al 
siguiente  día  de  su  publicación  en  el  Diario  Oficial 
y  de  ella  se  dará  cuenta  a  la  Asamblea  Nacional  Le¬ 
gislativa  en  sus  próximas  sesiones  ordinarias. 

Dado  en  la  Casa  del  Gobierno:  en  Guatemala,  a 
los  veintiséis  dias  del  mes  de  Junio  de  mil  nove¬ 
cientos  cuarenta  y  dos. 

.JORGE  VBICO 

El  Secretario  de  Estado  en  el  Despacho  de 
Hacienda  y  Crédito  Público. 

J.  González  Campo. 


Article  8. — The  Executive  may  decide,  in  the  cour- 
se  of  administration,  to  concede  special  licenses  íor 
the  import  or  export  of  colns  of  Treasury  notes,  or 
notes  of  the  authorized  banks  of  the  United  States 
of  America.  In  cases  where  it  is  desired  to  cover  com- 
mercial  transactions  between  Guatemala  and  other 
countries  in  the  Carlbbean  area. 

Article  9. — Governmental  Decree  No.  2775  is 
hereby  revoked. 

Article  10. — Thls  law  shall  have  effect  as  írom  the 
day  followlg  Its  publication  In  the  Official  Gazette. 
and  shan  be  communicated  to  the  National  Legisla- 
tlve  Assemby  at  its  next  ordinary  sessions. 

Glven  at  Government  Housc.  ín  Guatemala,  thls 
twentyslxth  day  of  the  month  of  June,  in  the  year 
one  thousand.  nine  hundi'ed  and  fortytwo. 

JORGE  VBICO. 

The  Secretary  of  State  for  Finance 
and  Public  Credit, 

J.  González  Campo. 


4» 


Nos  hemos  visto  obligados  a  reducir  la  par¬ 
te  informativa,  acostumbrada  en  las  ediciones 
de  esta  Revista,  principalmente  en  lo  que  ata¬ 
ñe  a  la  estadística,  a  fin  de  mantenernos  den¬ 
tro  de  las  recomendaciones  de  prudencia  acon¬ 
sejadas  por  Washington,  en  el  plan  general  de 
la  defensa  del  Continente.  Esperamos  que,  den¬ 
tro  de  breve  plazo,  por  el  triunfo  de  las  fuer¬ 
zas  democráticas,  volvamos  a  completar  las 
informaciones  que  son  de  tanta  importancia 
en  nuestras  páginas. 


Circumstances  have  obliged  us  to  reduce  the 
size  of  our  section  of  information,  principally 
by  the  omission  of  statistical  data;  this  step 
has  been  taken  in  accordance  with  norms  of 
prudence  framed  in  Washington  as  a  part  of 
the  general  plan  of  Continental  Defense.  We 
sincerely  hope  that  an  early  triumph  for  the 
forces  of  Democracy,  may  sh,ortly  enable  us 
to  resume  publication  of  this  important  feature. 


FERROCARRILES  INTERNACIONALES  DE  CENTRO  AMERICA 

(División  de  Guatemala) 

•  m  m 

Por  medio  de  nuestros  servicios  combinados  de  ferrocarril  y 
camión,  atendemos  el  transporte  de  carga  y  encomiendas  entre 
las  zonas  de  Los  Altos,  Alta  y  Baja  Verapaz  y  todos  los  puntos 
servidos  por  nuestras  líneas.  Transportes  seguros  y  rápidos,  úni¬ 
cos  en  su  clase. 

Nuestro  equipo  ha  sido  dotado  con  carros  modernos  "todo 
de  acero"  y  máquinas  grandes,  potentes,  de  tipo  pesado. 

Hemos  establecido  nuevos  itinerarios  de  carga  local  a  Zaca- 
pa  y  Chiquimula  que  le  permiten  recibir  en  dichos  lugares  a  las 
7.00  A.  M.,  la  carga  depositada  en  Guatemala  el  día  anterior  antes 
de  las  3.00  P.  M.  Las  cuotas  a  ambas  zonas  han  sido  rebajadas 
substancialmente  para  artículos  de  consumo  esencial. 

Carga  destinada  a  Mazatenango  que  haya  sido  depositada 
en  Guatemala  antes  de  las  12.00  M.  estará  a  las  órdenes  del  con¬ 
signatario  la  mañana  siguiente  a  las  7.00  A.  M. 

Aproveche  nuestro  servicio  internacional  diario  entre  Guate¬ 
mala  y  El  Salvador  con  transbordo  en  Zacapa,  viajará  con  máxima 
comodidad,  seguridad  y  puntualidad. 

Apoye  nuestro  esfuerzo  por  darle  siempre  "EL  MEJOR  SERVICIO". 


EFICIENCIA  Y  SEGURIDAD  ANTE  TODO 

INFORMES:  DEPARTAMENTO  DE  TRAFICO. 

ESTACION  CENTRAL  TELEFONOS  2524  y  2883 
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RESUMEN  DEL  BALANCE 

DEPiAiALMANCEJASSURANCE  COHPANY  UMITED  EN  31  DE  DICIEMBRE  DE  1941 


LOS  MEJORES  LICORES  POR  SU  CALIDAD,  OFRECE  A  USTEDES 

_ 

CUYA  CAPACIDAD  ES  UNA  GARANTIA 


PIDAN: 


"RON  AMAJA" 

“RON  MAYA" 

“PERLA" 

“DORADO" 

“OLLA  GUATEMALTECA" 


y  todos  los  sabores  fabricados  con  nuestras  frutas  tropicales. 
Los  pedidos  departamentales  los  servimos  con  el  MAYOR  ESMERO. 


EMPRESA  ELECTRICA  DE  GUATEMALA. 


S.  A. 


SERVICIOS  DE  ALUMB.RADO,  CALEFACCION,  FUERZA  MOTRIZ, 
INSTALACIONES  Y  REPARACIONES. 


LINEAS  EN  LOS  DEPARTAMENTOS  DE 

Guatemala,  Escuintla  y  Sacatepéquez. 


United  Fruit  Company 

GRAN  FLOTA  BLANCA 


m  m  m 

Teléfono  Número  2604 

1 2  CALLE  ORIENTE  NUMERO  1 


CURACAO  TRADING  COMPANY’S 
COFFEE  CORPORATION,  S.  A. 
GUATEMALA 


COMPRA  Y  EXPORTACION  DE  CAFE 


IMPORTACION  DE  MERCADERIAS  EN  GENERAL 


OFICINAS:  10a.  CALLE  PONIENTE  No.  3 

TELEFONOS  3601  y  3897. 


ALL  AMERICA  CABLES  AND  RADIO,  INC. 

The  International  System 


LA  “ALL  AMERICA”  estabít'ciria  en  Guatemala  liace  más 
de  50  añus,  cuenta  con  68  oficinas  propias  en  24  países  ele 
las  3  Américas  y  las  Indias  Occidentales,  habiendo  mantenido 
un  servicio  telegráfico  inmejorable,  con  los  sistemas  más 
modernos,  tantoi  entre  estos  países  como  con  el  resto  dcl 
mundo  a  través  de  compañías  asociadas  que  hoy  forman 
uno  de  los  sistemas  más  completos  de  comunicaciones 
telegráficas. 


La  Vía  “All  America” 


Le  asegura  a  usted  eficiencia  en  sus  comunicaciones  telegráficas. 
Oficina  en  Guatemala: 


6a.  Avenida  Sur,  No.  15A  -  Teléfonos  2532  y  2833. 


COM.^IERCIAL  CABLE. 

MACKAY  RADIO. 
SOCIEDAD  ANONIMA 
RADIO  ARGENTINA 


FABRICA  NACIONAL  DE  CEMENTO 

CARLOS  F.  NOVELEA  &  CIA. 

Guatemala,  Centro  América 

GESTORES:  í 

(  Luis  Gótica  Arevalo. 

OFICINA: 

DEPOSITO: 

FABRICA: 

5a.  A.  S.,  No.  1 0 
Teléfono  No.  3844 

1 4  C.  Oriente,  final 
Teléfono  No.  3352 

Lo  Pedrera 

Teléfono  No.  2464 

Además  de  su  bien 
conocido 

cemento 

PORTLAND 

VENDE 

í  Piedra  triturado,  pie¬ 
dra  entera,  col  hidro- 
1  todo,  blocks,  postes  y 
teios  de  cemento  y  su 
NUEVO  PRODUCTO: 

PLASTOCEMENTO 

ESTABLECIDO  EN  1862 

Cosa  Matriz: 

Sucursal  en  Guatemala: 

6, 7  &  8  TOKENHOUSE  YARD 

9a.  CALLE  ORIENTE  NUMERO  4. 

London,  E.  C.  2. 

Guatemala,C.  A. 

Este  Banco  se  ocupa  de  toda  clase  de  operaciones  Bancarias, 
inclusive  la  emisión  de  Cartas  de  Crédito  y  la  venta  de  Cheques 

de  Viajeros. 


AEROVIAS  DE  EUATEMAU,  C.  A. 

SERVICIOS  AEREOS  EN  GENERAL.  PASAJEROS,  CORREO, 

EXPRESOS  Y  CARGA 


12  CALLE  PONIENTE  No.  6 


TELEFONOS;  2000-3104-2606 


BANCO  DE  OCCIDENTE 

FUNDADO  EL  25  DE  MAYO  DE  1881 

Concesión:  1 0  de  mayo  de  1 932.  Guatemala  -  Quezaltenango. 


CAPITAL  AUTORIZADO  .  Q5.000, 000.00 

CAPITAL  PAGADO . . . .  1.650,000.00 


CORRESPONSALES  EN  LAS  PRINCIPALES  PLAZAS  DE  LOS 

ESTADOS  UNIDOS  Y  EUROPA 


BANCO  AGRICOLA  HIPOTECARIO 

SOCIEDAD  ANONIMA 


FUNDADO  EN  1894  GUATEM.4LA,  C.  A. 


CAPITAL  SUSCRITO  Y  PAGADO  .  Q510, 000.00 

FONDO  DE  RESERVA  . .  31,345.82  • 

FONDO  PARA  EVENTUALIDADES .  649.44 

FONDO  PARA  PENSIONES,  JUBILACIONES,  ETC .  9,415.58 

FONDO  PARA  91o.  DIVIDENDO .  142.96 
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